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LAW

I hereby promulgate the Child Weltare Law.
Signed:  HIROHITO, Seal of the Emperor

This twelfth day of the twelfth month of the twenty-
second vear of Showa (December 12, 1947)

Prime Minister

KATAYAMA Tetsu

Law Nec. 164
THE CONTENT OF CHILD WELFARE [LAW

Chapter I General Provisions

Sectionn I Definitions

Section II = Child Welfare Board

Section III Child Welfare . Official and

Welfare Worker

Section IV Child Welfare Station
Chapter 1I Welfare FProgram and Security
Chapter III Child Welfare Agencies
Chapter IV Expenses 53
Chapter V Miscellaneous Provisions
Supplementary Provisions

Child Welfare Law

Chapter I General Provisions

Article 1, All the Nation shall endeavour to have the
children born and grown up with healthy mind
and body.

Every child shall have the equal opportunity
for the security of life and loving care.

Atticle 2, The State and the local public bodies as
well as the guardians of the children:shall be responsi-
ble for their healthy growth both in mind and body,

Atticle 3. Those stipulated in the preceding two Articles
pomnting out the principle to insure the welfare of
the children shall be always borne in ‘mind in the

enforcement of all the laws and ordinance’s relating
to the children.

Section 1 Definitions

Atticle 4. The term * child *’ in this Law shall mean
the child under eighteen years of age and the sub-
division of the child shall be as follows:

1.  *““ Infant ’—the child under one year old:
2.. *‘Preschool child ”’~—the child from one year
to the age before entrance to the primary school;

3. ““Minor >—the child ~above school age and
under eighteen years of age.

Aftlffle 5. The term *‘expectant or nursing mother”
in this Law shall mean the woman who is pregnant
Or who has not passed one year after delivery.

article 6. The term © guardian”’ in this Law shall

ERZt+—E+—A=4+8 S=ZEBWHTT
Price 18.00 yen

mean ° the holder of parental right ”’ legal guardian,
(in the case there is no legal parental right holder
guardian herein after the same) and others who have
the actual custody of the child.

Articie 7. The term °° Jido-fukushi Shisetsu ”” (child

welfare agencies) in this Law shall include Josan
Shisetsu (lying-in agency), Nyuji-in (infant home),
Boshi-ryo (mothers’ home), Hoikujo (day nursery),
Jido Kosei Shisetsu (children’s recreational agencies),
Yogo Shisetsu (home for dependent, negleted and
abused children), Seishin-hakujakuji Shisetsu (home
for feebel minded children), Ryoiku Shisetsu (home
for physically handicapped children) and Kyogo-in
(home for juvenile training and education).

Section II Child Welfare Commuittee

Article 8. For the purpose of investigating and deliberat-

ing the problems of welfare of children and ex-
pectant and nursing mothers, the Central Child
Welfare Committee and local Child Welfare Com-
mittee shall be established.

A local Child Welfare Committee shall be
established in Tokvo Metropolis, Hokkaido and in
each of the prefectures.

The Central Child Welfare Committee shall
be under the jurisdiction of the Minister of Welfare
and the local Child Welfare Committee under that
of the Governor of Metropolis, Hokkaido or the
prefecture. |

The Central Child Welfare Committee  shall
answer the inquiry of the Minister of Health and
Welfare or may make recommendations to the
Ministers concerned. |

The local Child Welfare Committee shall
answer the inquiry of the governors of Metropolis,
Hokkaido or the prefectures or may make recommen-
dations to the administrative offices concerned.

The Child Welfare Committee may ask the
administrative office concerned for the presence
and explanation by the competent officials and
presentation of the documents when there 1s special
need.

Article 9. The Central Child Welfare Committee shall

consist of the members mnot exceeding forty five
persons and the local Child Welfare Committee
twenty persons.

The temporary board members may be ap-
pointed in the Child Welfare Committee for investi-
gating and deliberating on the special matters when
it is necessary.

The Minister of Welfare and the governors of
Metropolis, Hokkaido and the prefectures shall

appoint the members' and temporary members of

the Central or local Child Welfare Committee
respectively from among the public officials con-

cerned, those who are engaged in the care of the
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child, child’s.hezlth and welfare services and those

who have the knowledge of und experience in the
work with the children. |

Each Child Welfare . Committee ~shall have
the chairman elected through mutual votes by the
members.

Article 10. Besides thoses provided for by this Law,
necessary matters regarding the tenure of office of
the members, duties of the chairman and the
management of Child Welfare Committees shall
be determined by the Order.

Section III Child Welfare Official and
Child Welfare Worker

Article 11. The Child Welfare Officials shall be ap-
pointed in Metropolis, Hokkaido and each of the
prefectures.

The child welfare official shall work for the
promotion of welfare of the children and expectant
and nursing mothers acting as their councillors
for matters concerning thier care, health and general
welfare.

The child welfare official shall execute his duty
prescribed in the preceding paragraph in the district
assigned by the governor of Metropolis, Hokkaido
or the prefecture.

The office of the child welfare official shall be
filled by official either clerical or professional, and
he shall be appointed from among those who are
experienced in or have learnings on welfare work
such as care, health etc, of children and expectant
and nursing mothers.

Article 12. The child welfare workers shall be placed
in areas of city, town and village (including the special
ward; hereinafter the same).

The child welfare weorkers shall cooperate
with the child welfare officials concerning the exe-
cution of their duties. ,

The welfare committeemen appointed under
the Welfare Committee Ordinance shall take the
duties of the child welfare workers.

The child welfare workers shall to work under
the direction and supervision of the governor of
Metropolis, Hokkaido or the prefecture.

Article 13. 'The mayor of 2 city (including the head of
special wards, hereinafter the same), headman of a
town or village may give the child welfare officials
and the child weltare workers their opinions in
regard to the matters prescribed in Article 11,
Paragraph 2. | '

Article 14. Besides those provided for by this Law,
the appointment or promotion of the child wiefare

officials and necessary matters concerning the child

welfare officials and child welfare workers, shall
be determined by the Order.

Section IV ~ Child Welfare Station

Article 15. The Child Welfate Station shall be es-
tablished in Metropelis, Hokkaido and the pre-
fectures.

The Child Welfare Station shall aim at promot-
ing the welfare of children through consultation
making the discrimination of the children’s capacities,
1f necessary. |

Article 16. The Child Weltare Station shzll have a
director and staff officials. '

The offices of the director and staff officials

-

shall be filled by the prefectural official ejthes
clerical or protfessional.

The director shall manage the Station undgs
the supervision of the governor of Metropoli,
Hokkaido or the prefecture. |

The staff officials shall take the duties of cop.
sultation and discrimination provided under the
preceding Article under the supervision of the
director. |

The Child Weliare Station may have necessary

workers besides those prescribed in the Paragraph
1

Article 17. Child Welfare Station shall equip the facili-
ties for temporary sheltering of the children when
it is necessary.

Article 18. Besides those provided for by this Law,
the area to be covered by the Child Welfare Station
and other necessary matters concerning the Child
Welfare Station shall be determined by the Order,

Chapter II Welfare Measures and Security

Article 19. The governors of Metropolis, Hokkaido
and the prefectures shall encourage the expectan
and nursing mothers or the guardians of the infants
and the preschool children to receive the health
cuidance by the health centers, physicians, midwives
or public health nurses for the matérnity and
children’s health.

The expeectant and nursing mothers and the
puardians of the infants and the preschool children
shall receive the health guidance by the health
centers, physicians, midwives or public health
nurses for the maternity and the children’s health.

The governors of Metropolis, Hokkaide and

the prefectures may give health examination.of -

the infants and the preschool children.

The governors of Metropolis, Hokkaido and
prefectures shall, in accordance with the provisions
of the Order, take the measure of payment, for the
expenses required for the health guidance for the
expectant and nursing mothers and the guardinans
of the infants and the preschool children whe are
not able to pay for them.

Article 20. The woman who has conceived shall report
her pregnancy teo the mayor of the city, or headman
of the town or village with a diagnosis paper of
pregnancy written by the physician or the midwie
as soon as she is able; provided however, that
the diagnosis paper is not necessary in the case there
is any adequate reason such as the absence of @
physician or 2 midwife within reasonable reach.

Article 21. The governors of Metropolis, Hokkaido
and prefectures shall, in accordance with the
provisions of the Order, issue the I laternal-&-child
handbook for each expectant mother who has 1€
ported her pregnancy provided under the preceding
Article, |

When the expectant and nursing mothers
receive such health guidance by health- centels,
physicians, midwives or public health nurses, the
necessary guiding remarks shall- be entered each
time in the Maternal-&-child handbook, It is the
same when the guardians of the infants and the
preschool children who receive the health guidance
by the health centers, physicians, midwivzs Of
public health nurses for the health of their infants
and the preschool children.

Besides those provided for by this Law,
necessary matters regarding the Maternal-&-child
handbook shall be determined by the Order.

Article 22. The mayor of a city, or headman of a

town or village shall admit the expectant mothers
who are unable, for the financial reason, to demand
the admission in hospital for dilivery even when
'+ is necessary for their health, to the lying-in agency
for delivery when it is necessary for their health;
provided that it shall not apply in the case it cannot
be carried out for any adequate reason such. as the
absence of the lying-in agency within reasonable
reach.

Article 23. The mayor of the city, or headman of the

town or village shall admit to the mothers’ home
and give protection for the widowed women or the
women under the equivalent  circumstances and
their children when he deems the welfare of such
children is endangered otherwise; provided that,
it shall not apply in the case it cannot be carried

‘out for anv adequate reason such as the absence

of the mothers’ home within reasonable reach.

Article 24. The mayor of a city, or headman of 2

town or village shall admit the infants and the
preschool children to the day nursery for their
care whose guardians are considered not able to
give them an adequate care due to their work or
the reasons such as the illness etc.; provided that,
it shall not apply in the case it cannot be carried
out for any adequate reason such as the absence
of the day nursery within reasonable reach.

Article 25. Any person who has discovered the child

without guardian or with inadequate guardian
shall report the child to the Child Welfare Station
or its Officers; provided that, children who come
under the protective measures of the Juvenile Court
shzll be outside the scope of the provision.

Article 26. 'The head of the Child Welfare Station shall

take up, in accordance with the provisions of the
Order, any procedure of the following items for
such children reported under the provisions of
the precedinz Article when it is deemed to be
necessary. 'The same procedure shall applly when
the children come to or are brought to the statrion
for consultztion.

1. Reporting those who fall under Article 27 to
the governor of Metropolis, Hokkaido or the
prefecture;

‘2. Providing the child or his guardian with the

guidance and services of the child welfare official
or the child welfare worker.

Such report provided by the preceding para-
graph, Item 1, shall bear the ghild’s name, address,
age, history, behavior, health conditions and other
facts helpful for understanding such child.

Article 27. The governor of Metropolis, Hokkaido or

the prefecture shall take up any procedure of the

following items for the child reported as provided

under the preceding Article, Paragraph 1, Item 1,

in accordance with the provisions of the Order;

1. Giving the child or the child’s guardian admoni-
tion or to let them submit the written oath;

2. Providing the child or his guardian with the
guidance and services of the child welfare official
or the child welfare worker;

J. Placing the child under the care of a foster
parent (the individual who wishes te bring up

a child deprived of the proper parental care by the
reason of absence or the madequacy of the guardian
and whom the governor of Metropolis, Hokkaido
or the prefecture has approved, hereinafter the same)
or the infant home, the home for dependent children,
the home for feebleminded children, the home for
physically handicapped children, or the home for
juvenile training and education (Kyogo-in).

The procedure of the preceding paragraph
Item 3, shall not be carried against the will of the
holder of parental right over the child in the case
there is. |

Article 28. The governor of Metropolis, Hokkaido or
the prefecture may take any of the procedures the
following items in the case the guardian so abuses
the child or is so neglectful as the violation of the
penal laws or the danger of the same may be indi-
cated and the holder of parsntal right over the child
is against the procedure of the preceding Article
Paragraph 1, Item 3:

“1. Taking the procedure of the preceding Article,
Paragraph 1, Item 3, with the approval of the
Court of Domestic Relations in the case such
guardian is the holder of parental right over the
child;

2. Returning the child to the holder of parental
right, in the case guardian is not the holder of
legal parental right over the child; provided
that, if such transfer is deemed to be aganst the
welfare of the child the procedure of the preceding
Article, Paragraph 1, Item 3, shali be taken with
approval of the Court of Domestic Relations.

The approval in the preceding paragraph, in
the application of Domestic Relation Court Law,
shall be considered to belong to A group of the Article
9, Paragraph 1 of the same Law.

Article 29. The governor of Metropolis, Hokkaido or
the prefecture may order the child-welfare workers
or public officials concerned with the child welfare
work to step in the place where the child 1s, his
residence or the premise -where such @ occupation
has been practiced and make the necessary investi-
gations or ask questions. In this case, such public
officials shall bear the certificate to show their
official capacity. _

Article 30. The governor of Metropolis, Hokkaido or
the prefecture may ask the foster parents to submit
the necessary reports about the children placed
under their care. |

Article 31.  The Minister of Weliare or the gov-
ernor of Metropolis, Hokkaido or the prefec-
ture may extend up to twenty years of age the
care of the child in the home for feebleminded
children, the home for physically handicappe
children or the home for juvenile training and edu-
cation under the provision of Article 27, Paragraph
1, Ttem 3; provided that, itshall apply only 1n the
case the Child Welfare Station reviews such case
individually and determines the need for such action.

Article 32. ‘The governor ef Metropolis, Hokkaido
or the prefecture may vest the head of Child Welfare
Station with the whole er a part of the power to
take the procedures provided under Articie 27,
Paragraph 1.

Article 33. The headofthe Child Welfare Stationmay,

when he deems it necessary, place such child pending
she decision of dispositions provided under Article
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Schoo! Education Lﬂ‘:‘, Article boiels O1 -O: 511:‘11 be 1. - Expenses required for the procedures provided
given 1n accordance with the provision of the School under Articles 22 to 24 inclusive (exclusive of
Education L.aw. T | oy the expenses required for the care of the indi-
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care who completed the course of primary or middle polis, Hokkaido or the prefecture):

r e ¢ - .
rxpenses required for the equipments for the

school under the provision of School Education
Child Welfare Agencies and the facilities fo
traimning of personnel provided by cities, twons

Law as graduated from primary or middle school.
and villages.

The matters relating to the curriculums of the
schools prescribed in the preceding paragraph shall

Article 52. The National Treasury shall subsidize, in
accordance with the provisions of the Cabinet ()rder,

he approved by the supervisory board under the
provision of Article 20, or 38 of the School Edu-

one half of the expenses required for the provisions
of Article 50, Tterns v D

cation L.aw,
The matters relating with the curriculums in _
Fhaar s ; > and 9 and Article 51
the homes for juvenile training and education which 3 S e
* MR S 0 Item 2 (and from one half to one-third inclusive
are approved under the provision of the preceding _ \ : ,,
i SAMA 63, : tor the expenses on equipments at the mother home,
paragraph shall be supervised by the Minister o N R e L i :
e _ : N the day-nursery and the homes for physically handi-
Education (with regard to the homes for juvenile
s : . S s capped children in Article 50 Item 9 and Article
training and education established by thosce othe:
e’ , ae . 51 Item 2); provided that, with the expenses under
than the state, the supervisory office of Metropolis, 1
Article 50, Item 2 and Article 51, Item 2, it shall
not apply to the expenses for the equipments of

Hokkaido or the prefecture under the provisions
the infant homes other than those with the object

of the School Education Law.
-C ] i--li-q r - f \ -‘: ..h h '{:‘—; f
oi admitting infants for whom the fee for admission

cannot be charged and of the children’s recreational
agencies.

Article 53, The Natlonal Treasury shall be subsidize,
in accordance with the provisions of the Cabinet
Order, eight-tenths of the expenses borne bv the
local public bodies provided under Articles 50
and 51 besides the provisions of the preceding
Article.

Article 54. Metropolis, Hokkaido or the prefectures
shall, in accordance with the provisions of the Cabinet
Order, subsidize one-fourth of the expenses re-
quired for the provision of Article 51, Item 2 (and
from one-third to one-fourth inclusive for the equip-
ments of the mothers’ home, the day nursery and
the homes for physically handicapped children):
provided that, it shall not apply to the expenses
for the equipments of the infant homes other than
those with the object of admitting infants for whom
the fee for admission cannot be charged and of
the children’s recreational agencies.

Article 55. Metropolis, Hokkaido and the prefecture
shall in accordance with the Cabinet Order, sub-
sidize one-tenth of the expenses required for the
provision of Article 51 Item 1.

26, Paragraph 1 under the protection of the temporary
shelter or consign a suitable individual for a tem-
pofrary care.

The governor of Metropolis, Hokkaido or the
prefecture may, when he deems it necessary, place

uch child under the temporary care of the head

of the Child Welfare Station or let him place the
child under the care of a suitable individual until
any of the. procedures provided under Article 27,
Paragraph 1 1is taken. .

Besides those provided for by this Law, neces-
sary matters regarding the temporary shelter shall
be determined by the Order.

= e c———

an agency to admit and render maternity serviess
for such expectant mothers who are unable, f;
the financial reason, to demand the adm]ssmn and
treatment in the ayencies even when it is necessary
for their health.
Article 37. Nyuji-in (infant home) shall be an agency
to give the infants indoor care.
The care provided under the precedmg para-

oraph may be extended until the infant reaches tyy
vears of age.

Article 38. Boshi-ryo (mothers’ home) shall be i
agency to admit and give protection for widowed
vomen or the women under the equivalent circum.
stances with their dependent children.

Article 39. Hoikujo (day nursery) shall be an agency
to give daily care for the infants and the preschool
children by requests of their guardians.

Article 40. Jido-kosei-shisetsu (children’s recreationsl

child; agencies) shall be agencies aiming at the facilities

3. To let the children under fifteen vears of age for children healthy play for the promotion of thiet

act the acrobatic feats and circus riding for the health and cultivation of their sentiment such s
public show; the children’s playground and the children’s center
4. To let the children under fifteen years of age etc.

sing, play or make other performances from house

to house, on the street or the similar places with

the purpose of the public show:

To let the children under fifteen years of age
engage 1n the occupations to wait on where the
liquers are served:

T'o let the children practice the obscene act:

To transfer the custody of the child to the person
who is in danger of practicing any of the actions
described in the preceding items or in the danger
of violating any of the penal laws about the child
with the knowledge of such facts, or to transfer

it to other person with the knowledge of forgoing
dangers involved.

In Yogo-Shisetsu (the home for dependent
children), Seishin Hakujakuji-Shisetsu (the home for
feebleminded children), Ryoiku-Shisetsu (the home
for physically handicapped children), and Kyogo-
in (the home for juvenile training and education),
beyond the scope of the object prescribed by Articles

41, 42, 43 and 44 respectively the chlldren shall not
be exploited.

-
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Article 34, No one shall be allowed any action.of the
following items:

1. Making the show of the deformed or crippled
children; |
2.- To let children beg or to beg by means of the
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Those who are acknowledged under the pro-
visions of Paragraph 2 shall be regarded as graduated
from the primary or middlée school under the
provision of School Education Law.

Article 41. Yogo-shisetsu (agencies for dependent
children) shall be agencies aiming at the protection
by indoor care for those children, except the infants,
without guardians, maltreated, or who are deprived
of the adequate care.

Article 42, Seishin-hakujakuji-shisetsu (home for fee-
bleminded children) shall be an agency to admit the
feebleminded children for care and to give them
educations necessary. for their future self suport,

Article 43. Ryoiku-shisetsu (home for physically handi-
capped children) shall be the agencies to admit physi-
cally weak children for the promotion of their health
conditions in the suitable environment or the physi-
cally handicapped children to give them therapeutic
treatments and vocational guidance for their future
self support.

Article 44. Kyogo-in (home for juvenile training and 1
education) shall be the agency to admit and guide (5
the delinquent and predelinquent children.

Article 45. The Minister of Welfare shall establish
the minimum standards for the equipments and
Necessary matters for such protection defined operation of the child welfare agencies after refering 5. Expenses required for the Maternal-and-child

in the preceding paragraph shall be afforded by SO: the opinion of the Central Child Welfare Coms handbook :

the minimum standards as provided in Article 45 L EEEA 6. Expenses required for the care of those admitted

with due respect for the spirit and provision of | Article 46. In order to keep the, minimum standards in the lying-in agency, mothers’ home or the day

the labor laws and ordinances affecting children. under the provision of the preceding Article the nursery, established by Metropolis, Hokkaido
administrative office may require the heads of such or the prefecture:

agencies to submit the necessary reports orf send 7. Expenses required for the procedures provided
the public officials concerned with the child welfare under Article 27 (exclusive of the expenses re-

Article 49. Besides those provided for by this Law,
necessary matters relating to the personnel-for the
Child Welfare Agencies and the said agencies shall
be determined by the Order.

Chapter 1V

Article 50, The expenses mentioned in the following
items shall be borne by Metropolis, Hokkaido or
the prefecture:

1. Expenses required for the Local Child Welfare

Committee;

2. Expenses required for the Child Welfare
Workers:;

Expenses required for the child welfare officials
and the Child Welfare Stations (exclusive of the
expenses required for the equip‘mcm);

4. Expenses required for the measures prescribed
in Article 19, Paragraph 4;

Expenses
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Article 56. Minister of Welfare, the governors of
Metropolis, Hokkaido and the prefectures or the
mayor of a city, headman of a town or village shall
collect, with a certin time limit, fee for the expesses
falling under any of the following items from those

Chapter IIT = Child Welfare Agencies
Article 35. The State, Metropolis, Hokkaido and the

LARESIL
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prefecture shall establish the child welfare agencies
in accoerdance with the provisions of the Order.

Cities, towns, villages and other persons may
establish the child welfare agencies with the ap-

proval of the administrative office in accordance

with ‘the provisions of the Order.

The governor of Metropolis, Hokkaido or
the prefecture may order the cities, towns and villages
to establish the child welfare agencies after referring
to the local Child Welfare Committee.,

To the child welfare agencies, the facilities to

train the personnel for the child welfare agency may
be attached.

Article 36. Josan-shisetsu (lying-in age-ncy) shall be

work for investigz‘ltion.

When such child welfare agencies do not reach
the minimum standards, the administrative ofce
may order the agencies to correct it or +erminate
their services after referring to the Child Welfare
Committee.

Article 47. The heads of the child welfare agencics
may assume the parental right over the children 1n
their charge when it is necessary. 'They shall nof,
however, exercise it over the supervision of the
properties which belong to such children wWhet
there are parents for these children.

Article 48.. The education of the children in the hom®
for dependent, feebleminded and physically hand®

quired for the care of children ‘admitted in the
infant home, the home for dependent children,
the home for the feebleminded children, the home
for physically handicapped children or the home

for juvenile training and education established
by the State);

8. Expenses required for temporary protection of |

the children:

Y. Expenses required for the equipments for
the Child Welfare Station, and for those for the
Child Welfare Agencies and facilities for training
of personnel established by Metropolis, Hokkaido
or the prefecture.

Atticle 51. Expenses mentioned in the following items

cared for or persons responsible for the care of

such individuals; provided that, it shall not apply

when it is ascertained by the mayor' of the city,
or headinan of the twon and village, after consulting
the opinion of the child welfare official or the Child

Welfare Worker, that the person cared for or persons

responsible for the care oi such individuals are

unable to meet the expenses:

1: Expenses required for the measures provided
under Articles 22, to 24 inclusive or Article 27,
Paragraph 1, Item 3;

2. Expenses required for the temporary protection.

In the case of the proviso of the preceding
paragraph, the city, town and village shall bear




one-tenth of such expenses; provided that, it
shall not apply to the cases prescribed by the Order.

The collection of fees under the provision o.
Paragraph 1 may be entrusted to the governors of
the Metropolis, Hokkaido and the prefectures or
to the mavor of a city, or headman of a town or
village of the residence or the loaction of property
of the persons cared for or persons responsible for
the care of such individuals.

When there are persons not paying within the
rime limit the fees to be collected under the pro-
visions of Paragraph 1, the dispositionn of the re-
covery of National taxes in arrear may apply to.

Chapter V= Miscellauneous Provisions

Article 57. Metropolis, Hokkaide, Prefectures, cities,

towns, villages and other public bodies shall not

levy taxés or other duties on the lands and buildings

for the mentioned in the following items. It shall

not apply to those on charge basis:

1. The buildings to be used mainly for the child

welfare program;

2. The site of such buildings prescribed in the
preceding item and the grounds to be used for
child welfare agencies.

Article 58. The administrative office may withdraw

the certificate of approval from the child welfare
azencies established with the approval under the
provision of Article 35, Paragraph 2, in the case
they wviolated this Law, the Order under the said
L.aw or the dispositions derived from the Law.
The administrative office may order the child
welfare agencies who have not secured the approval
under this Law or whose certificate of approval
have been taken away under the provision of the
preceding paragraph to suspend their services after
referring to the Child Welfare Committee,

Article 59. Any person who 18 dissatished with the

disposition made by the Minister of Welfare, the
governors of Metropolis, Hokkaido or the prefectures,
or the mayors of cities, or headmen of towns or
villages and or heads of the Child Welfare Stations
derived from the provisions of this Law and its
orders, may appeal at the admimistrative office.

Article 60. Anyv person who has violated the provisions

of Article 34, Paragraph 1, Item 6 shall be imprisoned
for a period not exceeding ten years or fined over
2,000 yen and not in excess of 30,000 yen.

Any person who has violated anv of the pro-
visions of Article 34, Paragraph 1, Items 1 to 5
inclusive or Item 7 or Paragraph 2 of the same
Article shall be imprisoned for a period not exceeding
one year or fined not 1in excess of 10,000 yen.

Such person who employs the child shall not
evade the punishments provided under the preceding
two paragraphs with the reason that he was not aware
of the child’s age; provided, however, that it shall
not applv when no error is involved on the part of
such person in ascertaining the age. |

Article 61. The emplovees of the Child Welfare Station

who made the investigation about the children
and have revealed their pérsonal secret learned in
the course of executing their duties without due
reason shall be punished by imprisonmeént not
exceeding six months or fine not exceeding 3,000
yen.

Article 62. Any person who without due reason, refuses,

interferes with or, avoids the execution of dyg
by the child weltare workers or the public offiig;
concerned with the child welfare work under the
provision of Article 29 or who does not ansye
their questions or makes a false statement or wh,
forces the child not to answer or to make false angyey,
shall be fined not in excess of 5,000 yen. |

Supplementary Provisions:

Article 63. This Law shall come into force as fron

January 1, 1948; provided, however, that in the
provisions of Articles 19, 22, 23, 24, Article 5
ftems 4, 6, 7 and 9 (exclusive of the part concerniné
the equipments for the Child Welfare Station)
Articles 51, 54 and 55, and the those of Articls
52, 53 and 56 the parts concerning the above pr-
vision shall come into force as from April 1, 1943,

Article 64. The term of the Welfare Committeemen

appointed under the Weltare Committee Ordinance
shall be regarded as expiring on the day after three
months have passed from the day of the enforcement
of the provisions of Article 12, Paragraph 3.

In selecting the welfare committeemen gt

the result of the expiration of the term under the
provision of the preceding paragraph, those qualified
to execute the duties under Article 12, Paragraph

2 shall be chosen.

Article 65. Law for Prevention of Cruelty to Children

and Juvenile Training and Education Law shall be
réepealed; orovided that, punishment applied for
the actions.under the provisions of these Laws before
the repeal shall still remain effective after the repeal
of these Law.

Article 66. All the procedures made by the governots

of Metropolis, Hokkaido and the prefectures undet,
the provision of Article 2 of Law for Prevention of
Cruelty to Children shall be regarded as those
under the corresponding provisions of this Law,

Article 67. At the time of the enforcement of this Law

Artl

cordance with provisions of the

the existing homes for juvenile training and edu
cation and the facilities to train the personnel under
the provisions of Juvenile Training and Education
Law shall be regarded as those established under
the provisions of this LLaw and the inmates of these
homes shall be regarded as those admitted undef
the provision of Article 27, Paragraph 1, Item J.

cle 68. The existing homes for juvenile” raning

and education, at the time of the enforcemen
of this Law, which school curriculums have beel
approved by the Minister of Education in -
proviso Of
Article 24, Paragraph 1 of the Juvenile Trainng
and Education Law, shall be regarded to hav
secured the approval by the supervisory board
under the provisions of Article 20 or 38, of SCh?OI
Education Law, as provided in accordance with
Article 48, Parapraph 3 of this Law.

Article 69. The existing child welfare agencies, at the

time of the ‘enforcement of this Law, among t_he
welfare facilities provided under the Daily Life
Security L.aw shall be regarded as those established
under this Law.

Article 70. The existing child welfare agencies, ¥

the time of the enforcement of this Law, whiCh'le
not fall under Article 67 und the preceding 'Artifif
may continue to exist under this Law with &

Article 1.

Article 2.

approval by the administrative office according to
the provisions of the Order.

Asticle 71.  °* The head of the special ward” in the

Articles 22 to 24 inclusive and Article 56, Paragraph
1, shall read "* the governor of Tokyo Metropolis ”’
in the case- of the special wards of Tokyvo Metro-
polis and the °‘special ward’ in the Article 51
and Article 56, Paragraph 2, shall read °‘* Tokyo
Metropolis ”’ in the case of Item of Article 51 for
the time being.

Article 72. With regard to the children over fourteen

years of age who completed the courses of compul-
sory education provided under the School Education
Law, Article 96, or the courses considered as higher
than 1ts equivalent, the provisions of Article 34,
Paragraph 1, Items 3 to 5 inclusive shall not apply.
Minister for Home Affairs
KIMURA Kozaemon
Minister of Finance
KURUSU Takeo
Minister of Justice
SUZUKI Yoshio
Minister of Education
MORITO Tatsuo
Minister of Welfare
HITOTSUMATSU Sadayoshi
Prime Minister
KATAYAMA Tetsu

I hereby promulgate the Mail Law
Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor
This twelfth day of the twelfth month of the twenty-

second vear of Showa (December 12, 1947)

Prime Minister

KATAYAMA Tetsu

Law No. 165
Mail Law

Chapter I General Provisions

(Object of this Law)

The object of this Law is to promote the welfare
of the people by furnishing them with the Postal
Service universally, impartially, and at lowest possi-
ble charges.

(Mail Service as State Function and Duties
of Minister of Communications)

1T'he Mail Service is a function of the State and
1s conducted under the administration of the Minister

Communications. |

The Minister of Communications shall, in
order to attain the object of this Law, be responsible
for the following: ‘

1. To issue Ministerial Ordinances, in accordance
with the provisions of treaties and laws relative
to the Mail Service.

2. To establish or discontinue Post Offices, and
to fix hours of attendance at, as well as services
offered by, Post Offices, not infringing any law.

3. 'To establish equipments and facilities necessary
for the collection, transportation and delivery of
mail matter. |

4. Ta direct and supervise persons engaged in
the Mai! Service with reference to their duties.

3.. To establish facilities for welfare, health and
others necessary for the increase of efficiency of

Article 4.

persons engaged inr the Mail Service, and to train
such persons not infringing any law.

T'o make necessary contracts for the performance
of the Mail Service, in accordance with the pro-
visions of laws and ordinances relating to finance
and accounts.

To perform any other duties than enumerated
in the preceding items relating to the Mail Service
which are imposed upon the Minister of Com-
minications by the statute.

Article 3. (Delegation of Authority)

The Minister of Communications may delegate
with respect to details, his authority provided by
this Law to the Director of Communications or
the Postmaster, fixing conditions therefor.
(Government Offictals Engaged in Mail,
Service)

Matters concerning the status, compensation
and performance of duty of Government officials
engaged i1n the Mail Service, including special
postmasters and matters concerning the operation
of post offices by special postmasters are not pro-
vided for by this law and shall be respectifically
prescribed by future law.

Article 5.  (Monopoly of Mail Service)

No person or legal entity may operate or engage
in any phase of the Mail Service, or, except in the
case of the State-operated Mail Service, may engage
in such service. This does not prevent the Minister
of Communications from making by contract, in
conformity with the provisions of laws, any indi-
vidual or legal entity perform part of the Mail
Service on behalf of the Ministrv of Communications
Organization. .

No person or legal entity shall establish a
private business of' the conveyance and delivery
of letters.

No person or legal entity who conducts a
transportation Service, any representative, agent or
employee thereof, shall convey and deliver letters
bv his means of transportation for the benefit of
otners, provided that the same shall not be appli-
cable to letters of indication or invoices under
unsealed cover accompanying freights.

Article 6. (Equality of Utilization)

No person or other legal entity shall be dis-
criminated against in the utilization of the Mail
Service.

Article 7. (Restrictions on Utilization and Suspension

of Service)

In case of natural disasters or anyv other cir-
cumstances beyond control, the Minister of Com-
munications is authorized to restrict the utilization
of the Mail Service or suspend part of the Service,
if necessary to secure the handiing of important
mail matter.

Article 8. (Prohibition of Censorship)

No censorship of mail matrter shall be main-
tained.

Article 9. (Preservation of Privacy)

The privacy of correspondence while 1n the
custody of the Mail Service shall not be wviolated.

Persons engaged m the Mail Service shall
keep the secréts of others that may come within
their knowledge in connection with mail matter
during their tenure of office. 'The same shall hold
good even after their retirement from the Service.
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Article 10. (Obligation of Mail Transportation)

The following persons or legal entities shall
transport mails, when so required by the Minister
of Communications, according to the provisions
of laws regarding the transportation of mails:

1. Administrator of the State-operated transpor-

tation service by railway, ship, or general motor

vohicle on fixed routes.

2. Person or legal entity who operates a private
railway enterprise governed by the Private Rail-
way Law.

3. Person or legal entity who operates a tramway
enterprise governed by the Tramway L.aw.

4, Person or legal entity who operates a transpor-
tation service for the use of the public communi-
cations by regularly operated ship on fixed routes.

5. Person or legal entity who operatés a trans-
portation enterprise by general motor vehiclie on
fixed routes. |

6. Person or legal entity who operates a cable-car
enterprise.

7. Person or legal entity who operates a public
transportation service other than mentioned 1n
the preceding items for the use of the public
communications, by regularly operated vessel,
carriage or pack-horse, on fixed water or land
routed.

In the case of the preceding paragraph. the
Minister of Communications shall pay a reascnable
amount of transportation charges, in conformity
with the provisions of the law concerning the trans-
portation of mails. :

Article 11. (Exemption from General Average Con-

tribution)

Mail matter and things necessary for mail
handling shall be exempted from general average
contribution.

Article 12. (Quanantine by Preference)

Mail matter shall be quarantined promptl=
and prior to other things, when it is to be quaran-
tined.

Article 13. (Treaties with respect to Mail Matter)

Any provision, with respect to mail matter,
contained in treaties shall preferentially apply.

Chapter II Mail Matter and Rates of Postage

Section I General Provisions

Article 14. (Unmailable Matter)

The tollowing matter shall be unmailable:

1. Explosive, inflammable, or other ~dangerous
substances which are designated by the Minister
of Communications. '

2. Poisonous or drastic medicies and poisonous or
drastic substances (except those mailed by Govern-
ment or Public Offices, physicians, dentists,
veterinary surgeons, pharmaceutical chemiste, or
persons or legal entitites licensed to trade .in
poisonous and drastic substances).

3. Laving disease-germs and such things as sup-
posed to contin or to be contaminated with living
disease-germs (except those mailed by Govern-
ment or Public Offices, institutes for bacteriologi-
cal examination, physicians, or veterinary curge-
ons).

4. 'Things of which transmission or circulation is
forbidden by laws and ordinances,

:

-
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Article 15. (Prohibition of Mailing by Ministers]
Ordinance)

Ths Minister of Communications is authorized
to designate things and prohibit the mailing there of
by Mimisterial Ordinance, when he recognizes it
necessary for preventing injury on persons engaged
in ths Mail Service or damage to mail matter,

Article 16. (Classification of Mail Matter)

Mail matter shall be divided into letter mail
and parcel post; letter mail shali be divided intg
the first class to the fifth class.

Article 17. (Limits of Weight and Size)
.~ The weight and size of mail matter shall not
exceed the following limits:

1. Letter mail

Size ILength 45 centimeters
Breadth 30 centimeters
Depth 15 centimeters
Weight
a. T'hs first class 4 kilograms
b. From the third
class to the fifth
ciass (except
those mentioned
1n C.) 1,200 grams
Samples and pattern of 300 grams
merchandise
c.  Of the Printed matter only 1n
fourth braille points for the
class use of the blind 3 kilograms

2. Parcel Post

Size Length, breadth and depth each 50 centimeters
or length 1 meter, breadth and depth each 20
centimeters

Weight

4 kilograms
The Minister of Communications is authorized
to handle parcels not exceeding in size double the
dimensions prescribed in*the preceding paragraph
and in weight 20 kilograms fixing necessary condi-
tions for handling, when no inconvenience is fé-
cognized in mail handhng.

Article 18. (Manner of Wrapping and Superscription
of Address, etc.)

The Minister of Communications is authorized
to prescribe by Ministerial Ordinance the manner
of wrapping and superscription of address and other
as well as of items necessary for the handling on
the mail matter.

Article 19. (Mailing of Currency and Valuable Articles)
Currency, when presented for mailing, shall
be acceptable only as insured matter.

Valuable metals, jewels, precious stones,
other valuable articles designated by the Ministef
of Communications, when presented for mailing,
shall be acceptable only as registered or insured
matter, provided that such articles, when grouped
together with currency, shall be subject to the pro-
visions of the preceding paragraph.

Article 20. (Free Matter) |
The following mail matter in connectiocn with
the business of Mail, Telegraph, Telephone, Postal
Money Order, Postal Savings, Postal T ransfer
Savings, Post Office Life Insurance, Post Office
'Annuities, Payment of Annuities and Pensions,
Receipt and Payment of National Treasury Fund,

CI
Article 21.  (First-Class Mail Matter)

or Sale of Revenue Stamps, may be mailed free

of postage:

t  Mail matter sent by Ministry of Communi-
cations Organizations.

-

Mail matter sent to Ministry of Communi-

cations Organizations at the request of such
Organizations.

Mail matter free of postage shall not be admitted

Lo special services, except those otherwise provided

for in other laws or designated by the Minister of
Communications.

Section 2 Letter Mail

The following shall be mail matter of the first

class:

1. Mail matter containing letters 1n writing (paper
or other materials of a similar nature on which 1s
written correspondence (including such corres-
pondence as typewritten or produced by stamping
process) addressed to a specific person or legal
entity, with the exception of post cards);

Mail matter containing postage stamps, reply-
coupons, and post cards with postage mark im-
pressed thereupon; revenue stamps paper curren-
cy and bank notes; public bonds, debenture
bonds, stock=-certificates, documents of title to
freicht, bills of lading, warehouse receipts, bills
of exchange, promissory notes, checks, postal
money orders, merchandise checks; and papers,
instruments or certificates of a similar nature
designated by the Minister of Communications;

All mail matters not included in the other classes.

The rate of postage on first-class matter shall

be 1 yen 20 sen for each 20 grams in weight or frac-

tion thereof.

Article 22. (Second-Class Mail Matter)

Post cards shall be mail matter of the second
class, and divided into two classes, single and reply-
paid.

The rates of postage on second-class matter
shall be fixed as 50 sen for signle post cards and
l yen for reply-paid post cards.

Post cards shall bé issued by the Minister of
Communications following the size, quality and
form provided by him in Ministerial Ordinance.
However, post cards may be, in accordance with
the provisions of Ministerial Ordinance, manu-
factured privately in conformity to the size, quality
and form of those issned by the Minister of Com-
munications.

Post cards bearing on the face descriptions other
than the names and addresses of the sender and
addressee, or accompanying other articles, or de-
formed, shall not be mailable. However,
Minister of Communications is authorized to pre-
scribe otherwise by Ministerial Ordinance.

Such post cards as deposited against the
provisions of the preceding paragraph, shall be
treated as first-class matter.

Article 23. (Third-Class Mail Matter)

Mail matter containing periodicals bearing the
words expressing that the same have been entered
as third class mail matter, shall be, under unsealed
cover, mail maiter of the third class.

Mail matter of the third class shall be restricted
to such periodicals as sanctioned by the Minister
of Communications.

The Minister of Communications shall give
his sanction referred to in the preéceding para-
graph, when periodicals conform to the following
conaitions:

1. When the material is published consecutively
and not less frefuently than once or more a month;
2. When 1t 1s impossible to determine from the
| - the contents, when the publication will
terminate ;

When the material is put on sale to the public
with the purpose of reporting or discussing polit-
ical, economical, cultural or other public matters.

The rate of postage on third-class matter shall
be 50 sen for each 100 grams in weight or ‘fraction
thereof, provided that the rate of postage on mail
matter contining such periodicals as newspaper
issued three times or more a month, the Officials
Gazzette, and efficial bulletins issued by Government
or Public Ofhces, when mailed directly by the
publishers or the news agents, shall be

= icr onec

;
day’s issue or one copy, 15 sen for each 100 grams
in weight or fraction thereof.

For each sancition referred to in Paragraph 2,
the publisher of the periodical shall pay a charge

of 200 yen without delay.

Article 24. (Cancellation of Sanction relative to Third-

Class Mail Matter)

The Minister of Communications is authorized
to cancel the sanction referred to in the preceding
Article, Paragraph 2, when the pcriodical has ceased
to conform to the conditions laid down 1n the same
Article, Paragraph 3.

Article 25. (Alteration of Title, etc. of Third-Class

Matter)

With respect to any alteration of the title, kind
of contents, or publisher of a periodical sanctioned
under Article 23, Paragraph 2, the publisher shall
obtain the sanction of thé Minister of Communi-
cations in accordance with the provisions of Min-
isterial Ordinance.

For each sanction referred to in the preceding
paragraph, the publisher of the periodical shall
pay without delay a charge of 100 yern in the case
of alteration of one item and 150 yenm in the case
of alteration of two items or more.

Article 26. (Fourth-Clﬁass Mail Matter) .

Mail Matter containing the following articles
shall be, under unsealed cover, mail matter of the
fourth class: |
1. Printed matter (Matter printed only in braille

points shall be regarded as printed matter:)

2. Commercial papers., (Such matter as Paper or
other materials of a similar nature, on which 1s
writfen such matter as not havinga characterof
correspondence addressed to a specific person
or legal' entity.) ‘

Photographs, manuscripts, pictures, and draw-

1ngs. ™

Bamples and patterns of merchandise, and

scientific specimens.

The rate of postage on furth-class matter shall
be 1 yen 20 sen for each 100 grams in weight or
fraction thereof, provided that the rate of postage
on mail matter containing printed matter only in
braille points for the use of the blind, shall be 15
sen for each 1 kilogram in weight or fraction thereot.

Article 27. (Fifth-Class Mail Matter)
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Article 28. (Restriction on Superscription, eic. on

Article 29, (Package containing Different Classes of

Ariicle 30. (Requirements)

[ ) 'l‘lr -l '*._-! .
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Atficle 31.

Mail matter containing the following things
shall be, under unsealed cover, mail matter of the
fifth class. And mail matter contaming silk-worm

eggs sealed tightly with the approval of the Ministry

of Communications Orgamization shall be the same:

1. Seeds of plants, young plants, and stems pre-
scribed by Ministerial Ordinance, as well as
roots, barks, and mushrooms, which are intended
for cultivation.

Silkworm eggs, eggs of domestic fowls, honey-
bees, and edible frogs, which are intended for
breeding.

Samples of food-stuffs exchanged
Government or Public Offices for the examination
of food-stuffs, in accordance with the provisions
of law and ordinance.

between

The rate of postage on fifth class matter shail
be 15 sen for each 100 grams in weight or fraction
thereof.

Mail Matter of Third to Fifth Class)

Mail matter of the third, the fourth and the
fifth classes shall bear on the outside no descriptions
other than the names and addresses of the sender
and the addresses or shall accopmany no other
article. However, the Minister of Communications
is authorized to prescribe otherwise by Ministerial
Ordinance.

The contents of the mail matter prescribed in
the preceding paragraph may fear necessary de-
scriptions for the transmission thereof, or may
accompany other articles, in accordance with the
provisions of Ministerial Ordinance.

Mail matter deposited for mailing against the
provisions of the preceding two paragraphs, shall
be regarded as package containing different classes
of letter mail.

Matter)

A package containing different classes of letter
mail shall be charged with the rate of postage ap-
plhicable to the class of matter contained therein
for which the rate is highest. - However, when mail
matter of the second class is grouped together with
any other class of matter, the whole package shall
be charged with the rate of postage applicable to
first-class matter.

Section 3  Parcel Post

Mail matter containing articles other than letters, |
and bearing the word “ Parcel ” on the conspicuous
part of the surface, shall be parcel post.

The provisions of Article 28, Paragraphs 1
and 2 shall correspondingly be applicable to parcels.
(Rates of Postage)

1'he rates of postage on parcel post shall be
> yen up to 2 kilograms in weight and 3 yen for each
additional 2 kilograms or fraction thereof.

The Minister of Communications is authorized
to reduce by Ministerial Ordinance the rates of
postage on parcels sent or received only within the
ward limits in the Metropolis, within one and the
same special city, or within one and the same city,
town, or village, by not more than half the rates

prescribed 1n the preceding paragraph.

CIhﬂptGT IT1 IJH}.TI}]ent and Refund of POStal

Charges

Article 32. (Method and Time of Payment of Charges)

Except as otherwise prescribed by this Law
postal charges shall be prepaid by postage stamps,

Nhen post cards with postage marks impressed
thereon are mailed, the postage shall be considered
as paid to the extent of the amount represented by
such marks. '

Postal charges may be paid by currency i
accordance with the provisions of Ministerial
Ordinance, and postage and special service fees on
mail matter may, 1n accordance with the provisions
of Ministerial Ordinance, be paid after mailing on
the security of currency, the amount of which corres-
ponds to more than three times the estimated amount
of postage and special service fee on mail matter
to be mailed within one month. |

Article 33. (Issue and Sale of Stamps, etc.)

Postage stamps and other i1mpressed papets
representing postal charges shall be issued by the
Minister of Communications, and sold at Post
Offices and such sale agencies as prescribed by
specific law.

Article 34. (Private Marks on Stamps, etc.)

Postage stamps and other impressed papers
representing postal charges may be wused with
private marks made thereon, if so authorized by
the Minister of Communications.

The Minister of Communications shall provide
by Ministerial Ordinance for matters concerning
private marks referred to in the preceding para-
graph.

Persons or legal entities who have obtained the
authorization prescribed in Paragraph 1 shall pay
a charge of 100 yen without delay.

Article 35. (Invalid Stamps, etc.) ‘
Soiled or 1mpaired postage stamps or post
cards of which the impressed postage marks are
soiled or impaired shall be invalid.

Article 36. (Extinction of Obligation of Payment of
Charges)

The obligation of payment of postal charges
shall cease to exist, if the payer receives no advice
of payment within six months of the date when
the postal charges ought to be paid.

Article 37. (Collection of Unpaid Charges)

The deficiency of postal charges shall be
collected by the Minister of Communications in the
same manner as in the case of dispositions for the
recovery of national taxes in arrears. :

As regards the right of priority, the deficiency
mentioned in the preceding paragraph shall rank
next to the national taxes.

Article 38. (Refund of Charges)

The postal charges already paid shall bere-
funded at the request of the payer only in the follow-
INg Cases:

1. Charges paid in excess;

2. Charges for the special services, or other special
treatments provided by this Law, for which ap-
plication has been made as to mail matter, 10
case such services or treatments have not been
rendered by the Ministry of Communications
Organization through any cause other than force
majeure or such services or treatments have been

tried to no effect;

Charges on mail matter, in case imdemnity
shall be paid with respect to the mail matter
by the Minister of Communications (excluding
registration and insurance fees);

4, Charges with respect to the collection of mail
from a private mail box or the use of a post office
box, paid- for the months following the month
in which the collection or the use is discontinued.

Article 39. (Apphlcation for Refund of Charges)

Applications under the provisions of the preced-

ing Article for the refund of charges may not be

made, after the period of one year from the date
of the payment with regard to the charges prescribed
in Items 1 and 2 of the preceding Article; after
the period of six months from the date when the
information 1s received from the Minister of Com-
munications to the effect that indemnitv shall be
paid with respect to the charges provided in Item

3 of the same Article, and from the date when the

private installation or the use is discontinued, as

regards the charges mentioned in Item 4 of the
same Article.

Chapter IV Handling of Mail Matter

Article 40, (Declaration, and Opening for Examination,
at Time of Acceptance)

At the time of acceptance of mail matter, the
Ministry of Communications Organization is
authorized to require the sender to declare the kind
and nature of the contents.

In the case of the preceding paragraph, the
Ministry of Communications Organization is
authorized to require the sender to open the mai]
matter for examination, when it i1s suspected that
the mail matter contains any article different from
that declared and is mailed in violation of the pro-
visions of this L.aw or Ministerial Ordinances based
thereon. __

If the sender refuses the declaration referred
to 1n Paragraph 1 or the opening referred to in the
preceding paragraph, the Ministry of Communi-
cations Organization is authorized to refuse the
acceptance of the mail matter.

Article 41. (Opening for Examination of Mail Matter
While Being Handled)

In case it is suspected that mail matter which
18 being handled by the Ministry of Communications
Organization has been mailed in violation of the
provisions of this Law or Ministerial Ordinances
based thereon, the Organization is authorized to
require the sender or the addressee to open the
mail matter for examination.

If the sender or the addressee refuses the
opening referred to in the preceding paragraph, or
it is impossible to require the sender or the addressee
to open the mail matter, the Ministry of Communi-
cations Organization designated by the Minister
of Communications is authorized to open the same,
Provided that sealed mail matter of the first class

shall be returned to the sender without being opened.

Article 42. (Disposal of Dangerous Matter)

| If mail matter which is being treated by the
Ministry of Communications Organization contains
any matter enumerated in Items 1 to 3 of Article
14, the Organization is authorized to take necessary
measures such as destruction, etc. for the purpose

11

of preventing danger. In thizz case” the sender
shall be imformed of such disposal without delay.
Article 43. (Change of Address and Withdrawal)
1T'he sender of mail matter may apply to the
mailing Post Office for the change of address or
withdrawal of the mail matter so long as it has not
been delivered or handed over.

T'he charges regarding an application for change

of address and for withdrawal are as follows:
Before completion of
preparation for despatch
of the mail maiter, 2 yven 50 sen
2. Atter completion of pre- By mail 5 yen
paration for despatch of By tele- Change of
the mail matter, oraph address 40
ven
Withdrawal
30 yen
In case the mail matter is
to be delivered, by the
mailing Post Ofhice,
Article 44, (Redirection)

When the addressee of mail matter has changed
his address, the mail matter shall be redirected
to the new address, if it is known.

Upon redirection of letter mail of regisiration,
insurance or special delivery or a parcel post, the
Ministry of Communications Organization shall
cause the postage and the registration, insurance
or special-delivery fee to be paid anew by the ad-
dressee. When the addressee refuses to pay such
postage and fee, they shall be p:—xi& by the sender.

Article 45. (Identification of Addressee)

The Ministry of Communications Organization
1s authorized to demand necessary proofs from the
addressee of mail matter in order to verify his
identity.

2 yen 50 sen

Article 46. (Proper Delivery)

Mail matter which is delivered through for-
malities prescribed by this Law or Ministerial
Ordinances based tkercon, shall be regarded as
properly dehvered.

Article 47. (Private Installation of Letter Boxes)

[etter boxes may be installed privately with
the authorization of the Minister of Communi-
cations.

The Minister of Communications shall fix by
Ministerial Ordinance conditions regarding the
private installation of letter boxes referred to in
the preceding paragraph.

Article-48. (Charges for Mail Collection from Private
L.etter Boxes) |
The amount of charge for mail collection from
a private letter box shall be per year, the total
amouni of the following charges:
1. Charges according to daily frequency of collec-
fion trip;
SiX times or more
Three times or more 300 yen
T'wice or less 240 vyen
Charge according to daily total kilometerage of
collection irip;

In case the distance of collection trip 1s
prolonged due to the installation of the letter box,
for each 100 meters of the prolonged distance
multiplied by the daily frequency of collection
-trip or fraction thereot 20 yen

360 yen
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. The kilometerage referred to in the preceding 81, and in the cases of dt‘.‘f%ii‘lmtit;l’l under Article 49 e L o A ._ .
paragraph, Item 2, shall be fixed by the Ministry and of receipt by the addressee under the preceding Chapter V Special Services of Mail Matter | of Communications Organization shall certify the
of Communications Organization. Article, Article 57. (Classification of Special Services) dch\-qy .Of tl:le mail,

In case the private installation of a letter box Mail matter to be returned, of which the receipt The Minister of Communications shall, by Certification of delivery shall apply to mail

1S authorize the course of the period pl‘ﬁSCl"ide 1s refused b‘,f“ the f'-‘:-:i‘.'i'ldr:*:l', shall be reverted to the virtue Of the provisions of the articles of this Ch'lptt‘tl‘, matter mmtended for 1(:015;_1;1“011 Oof 1nsurance.

:‘Jq_ '

for the sarme period, as. well as collection charges Argicle 53. (C harges on Mail Matter to be returned) | surance, special delivery, certification of time of agph’,;“thn the period of six months of the date
. ) 2 o . : 2 = - ; . r = . e . - ‘-. p ; f._ G-.
for a letter box to be installed for a pe eriod less than For 1 3 a_*w:E or insured letter mail or a parce] qceeptance, certification of delives y, certifhication of Of Inaiing
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Article 49, Paragraph 1, the collection charges National 'I'reasury. perform such special services as registration, in- Certification of delivery may, even after mailing,
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one vear, shall be calculated by the month. post to Im. eturned to the sender, the postage and letters or documents, collection on delivery, special | The fee ﬁfor certiﬁcarion' of d‘f’-i‘f'm‘f\’ sh.:a.ll be
In case there takes place any change in the registration or insurance fee shall be paid anew by gransmission and New Year Greeting mail. 10 T the fee for the service referred to in the
frequency of collection or in the total kilometerage the sender. - | Article 58. (Registration) -precedmg paragraph shall be 20 yen.
of collection trip, during each period provided 1n For mail matter to be returned in accordance As regards registration, the Ministry of Com- Article 63. (Certification of Letters or Documents)
Article 49, Paragraph 1, the charges to be collected with the provisions of the preceding Article, the munications Organization shall put necessary matters As regards certification of letter or documents,
for the period shall undergo no alteration. sender shall pay, according to the following items, on record so that the mail matter may be traced the Ministry of Communications Organization shall
Article 49, (Period of Payment of Charges for Mail the charges mentioned thereunder: from acceptance to delivery. certity, by the COpPY¥ prescribed i Ministerial Ordi-
Collection from Private Letter Box) | 1. When the postage on the mail matter is unpaid Registration shall be restricted to mail matter ARASEY the.te}:t of the letter or document contained
As‘; regards the collection charges prescribed or insufficiently prepaid, the amount of charge other than that intended for insurance. 11 "hf mml avicr
in the preéeding Article, a yvear is divided into two corresponding to double LhL- deficiency of postage. The registration fee shall be 5 yen. Certification Qf 1_‘3”3-“3‘-1"3 of qﬂﬂfll"l’l*'—"‘mfﬂ s:h:a:ll apply
periods, the first period from April 1 to September 2. When the mail matter is mailed i violation of Amcle 59. (Insurance) 2 th'c .1{:““ mml 1ﬁntended o o i o m?d
30 and the second from October 1 to March 31 the provisions of Article 18, the amount of charge As regards insurance, the Ministry of Communi- io.l},tmmf}g 5:m 0t ek - docurgent W“t‘wjn =
of the following year, and the charges for each period corresponding to double L} - mfu:»,truuoh fee. cations Organization shall put necessary matters .Kana (Japanese 'syllalncr chiracters,) Chinese
shall be paid by the day preceding the first day Article 54. (Unreturnable Mail Matter) on record so that the mail matter may be traced ftllafzui‘;ters, ﬁgurgshoi)su;kll Chdm(’tfl; mf'.symbols e
of the period. The Ministry of Communications Organization i from acceptance to delivery, and in case loss or Damn. e Qrescm‘e _.}'ﬂ i s j)rc?.mance.
In case the private installation of a letter box designated by the Minister of Communications is damage of the mail matter occurs in transmission, Ehie fesdor sertifititon Ofl Iet!:msg:. dgcuments
1s approved in the course of the period referred to qut};rized = open the mail matter to be returned the claimable amount of indemnity notified to the shall be 10 yen for one sheet of the copy of thedetter
in the m‘f‘i‘edinq paragraph, the collection charges | o the sender. when it is unable to be returned for Ministry of Communications Organization at the
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or document and 5 yen for each additional sheet.
;

for the period shall be paid without delay, and the 111;,, reason that the addressee’s whereabouts 1S un- time of mailing, shall be paid wholly or in part. 5 With o Sl t? YOS Oh Hase _pin;‘es of mail
whole amount of collection charges for a letter box known or for any other reason. . Insurance shall be restricted to mail matter n}%i._ter confammg TS do;:umffnt Of t}ie g
to be installed for a period less than one year shall If the mail matter opened in accordance with other than that intended for registration. text, or tWO* or more pieces of mial matter con-
be paid by the day next preceding the first day of the provisions of the preceding paragraph still The claimable amount of indemnity referred {almpg‘a Izt‘;;r‘or documia}tit Off' I o ‘t%m cn
HiE period. remains undeliverable or Lmreturhafjle, ‘ii: shall be to in Paragraph 1 shall not exceed 5,000 yen. If )ezrmfda Hlfemnj -perOI:; 01,1§.g?1 g?tlty sd-nanﬁe
Article 50. (Post Office Box) held by the Ministry of Communications Organi- the mail matter contains currency, the amount R R M A A S s e i
The Minister of Communications is authorized zation desionated by the Minister of Communi- shall not exceed its value, and if any article other , :ﬁ .?r s j };" 11102 01 “’:‘ x ‘Gr 1“0}um{“ntﬁ’ s
to install post office boxes at Post Ofhices, and to T i than' currency, its current price. tfl(; I:"t plfa’ g e S o e ’1?‘ tf“* "‘““‘i hf"‘Cd ‘Ii
prescribe by Ministerial Ordinance the conditions Mail matter of no value so held in accordance The insurance fees shall be as follows e ple}?el(fmgh }3 et gt e
for the use of such boxes. with the provisions of the preceding paragraph, . For claimable amount 'pmcc, el .sum. |
The yearly rent for a post-office box shall be shall be destroved in case there appears no one of indemnity up to Cur- | Article 64. (Collection S Delwer}f') =5
as follows: claiming it within three months of the date when g, 15 yen -1AS 1'egazzds FOHeCFlon e d.ehvery,* the I’-*.f’hmstry
1. When there are installed 200 or more the h(jldin;‘ begins, and mail matter of value, perish- Articles other than ; of ‘Coml'numcat}.ons Urgamz:atmn shall deliver the
boxes at ‘'the Post Office 200 yen able or damageable, or requiring excessive expenses currency 10 yen mail matter to the addressee in exchange for C.0O.D.
2. When there are installed less than 200 for its keeping shﬂll be sold without delay and the 2 EOf Clmmablﬂ* amount 5 yen plus the fees of Cfmrges fixed by the sender, apd the amount of
but not less than 100 boxes at the Post proceeds of which 109% is deducted as sale commis- of indemnity exceeding the preceding item per Charges so.collected shall be remitted to the ser}der,
Office | yen ion hall be hold 500 yen 500 yven of the claima- by postal money order or postal transfer savings,

3. When there are installed less Valuable matter other than that sold under ble amount of fn- whichever l_le may di_rect. |
boxes at the Post Office .... yen the provisions of the proceeding paraamph and qemmlty’ or fraction ' .C0¥1€Ct10‘n on dEh‘»fer}f S_hal] apply to the mail
When two or more keys are rented for one ‘;tl'ld the proceeds in Cusiod}f under the provmmﬂs of ‘_ thereot - marter mt?naed for l‘egIStratlcmi or 11}surance. |
the same box, the charges referred to in the preceding the preceding paragraph, shall be reverted to the Article 60. (Special Delivery) . T%le C.O.D. charges prefcrlbedm the preceding
p;._iragr;_{p}*l shall be increased by 20 Yyen fOl‘ eacn National TI‘@&SUI'}", if there appears no onc demand- As regards special deliVEI'}", the Ministry of At agraph Shalld ‘HOt QXCee('l D’OOO yen.
additional kev. ing the delivery thereof within one year of the date | Communications Organization shall forward and The COHFCUOHZOH“deh""?fY fee shall be 10 yen.
The provisions of Article 48, Paragraphs 3 when the holding begins. delivery the mail matter in preference to other matter. However, this fee does not include the Chafge?_ for
and 4, as well as of the preceding Atticle shall cot> Article 55. (Handling of Misdelivered Mail) | Special del_ivery _Shfill apply to letter n:mil pOSt*%lieiinqne%aoaI.dear horl postal transter savings
respondingly be applicable to the rent for post Any receiver of erroneously  delivered mail destined for POlﬂtS_Wlt_hlﬂ the distance of 4 kilo- -p Lty et gTr P ' _ .
office boxes. ~ shall matter deposit it, with the statement to that meters, of the delivering Post Office. Article 65. (Cancellation of Collection on Delivery,
Article’ 51. (Unpaid or Insufficiently Prepaid Letter effect made on the mail, into a letter box, or notity ‘ The special-delivery fee shall be 4 yen. and Ehange of C.0.D. Charges)
Mail) the fact to the Ministry mc Communications. Organi- The distance in kilometer prescribed in Para- I'he sender of C.O.D. mail may applx for
Letter mails of non-special service, on which s _ graph 2, shall be fixed by the Mims'rry of Communi- cancellation of collection on -dehver} or change of
the prﬂi“wf‘ 1s unpaid or insufficiently prepaid, In the case of the preceding paragraph, persons Cations Organization. C.0.D. Charges to the mailing Post Ofﬁf:&, only
may be delivered to the addressee, upon his payment or legal entities who have opened the mail by Article 61. (Certification of Time of Acceptance) when the mail matter has not yet been delivered to
3 - Wwhichh amounts to doub_.q the deficiency mistake, shall reseal it, and the statement to that As regards certification of time of acceptance, the addressee. _ ; : _
effect, together with their name. and addresses, | the Ministry of Communications Organization shall The fee for cancellation of CO!IGCTIOH on delr_very
(Return of Mail Matter) shall be made on the mail. | certify the time of acceptance of the mail. shall be the same as the fee for withdrawal provided

- : oy . S e : for in Article 42, Paragraph 2, and the fee for change
mail matter as cannot be delivered to Article 56. (Items to be Prescribed by Ministerial Cer“f}‘?dtmn of time of acceptance shall apply L_“- rticl ’ agltdp 1} = | g
to the mail matter intended for registration or in- of . C.0.D. charges shall be the same as the fee for

shall hx Surance. change of address provided for in the same paragraph,
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ressee shall be returned to the sender, Ordinance by Authority of Law)
...\13.11 matter mailed agamnst the provisichs of The Minister of Communications : : : _
1158 [Law on Ministerial Ordinances based thereon, by Ministerial Ordinance such items as are necessary Shai-th?e tee for certification of time of acceptance Article 66. (Special Trans._mission) == =
hall be returned to the sender, except in the cases n regard to mailing and delivery of mail mattel Ari  be 10 yen. , As ragar-ds t.he special t;‘an&?mlsSJ_on, the I‘thstry
prescribed in Article 22, Paragraph 5, and Article :{Cept as provided for by this Law. ticle 62, (Certification of Delivery) ‘ of Communications Organization shall transmit the
‘ - As regards certification of delivery, the Ministry mail matter in the manner prescribed in Articles
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Article 68.

(3

169. 171 and 177 of the Code of Civil Procedure
and certify the transmission.

Special transmission shall apply to the letter
mail intended for registration and contamning
documents to be transmitted, in-accordance with
t -16: provisions of laws, 1n the manner as prescribed

Articles 169, 171 and 177 of the Code of Civil
I?'ro:;:edur_'e.

The fee for special transmission shall be 10

yen.
Article 67. (New X

ear Greeting Mail)

The Minister of Communications is authorized
to prescribe by Ministerial Ordinance items neces-
sary for New Year Greeting Mail service.

Chapter VI Indemnification

(Cases where Indemnity is paid and Amount
of Indemnity)

In connection with mail matter deposited for
mailing by virtue of the provisions of this Law and
Ministerial Ordinances based thereon, the Minister
of Communications shall indemnify for the loss
or damage falling under any one of the following
cases:

1. For the whole or partial loss of, or damage to,

ed or insured matter.

2. In case any C.0O.D. mail is handed over to the
addressee without collecting C.O.D. charges.

The amounts of indemnity in the cases of the
preceding paragraph shall be as follows:

For the whole or 100 yen (In case the amount
partial loss of, or of actual loss or damage is
damage to, any tre- less than 100 yen, the
gistered matter. amount of actual loss or

damage.)-

For the whole loss Whole of the claimable
of any insured matter. amount of indemnity

For the whole or The amount of actual
partial damage to, or damage loss not exceeding

anyv register

_thf;, partial loss of, any the claimable amount of

Article 69.

Article 70,

indemnity

Amount of C.0O.D. charges.

nsutred matter.

In case any.C.O.D.
nail 1s handed over to
the addressee without
collecting C.0.D. charges.

(Exemption from Indemnification)
Regardless of the provisions of the preceding
Article, the Minister of Communications shall not
indemnify for the loss or damage attirbutable to
fault on the part of the sender or the addressee,
inherent nature or flaw of the article or force majoure.

(Presumption of Non-Existence of Damage)

If, at the time of delivery, there i1s no outward
trace 0 d;um‘xge on mail matter, and no discrepancy
in welght thereof, the mail matter shall be presumed

from damage,

(Examination of Damage)

n case the addressee or the sender of the mail
matter refuses to receive it, recognizing any damage
thereto for which the Minister of Communications
shail indemnify, the Ministry of Communications
Organization shall require the complainant to present
himself, and shall open the mail matter i the pre-
sence of the latter, inorder toexamine the existence
and extent of damage. 1
se of the preceding paragraph, the
complainant doées not, -without any justifiable

F "
| &
i - o poT

If, 10 the ca

Article 72.

resent himself to attend to the

{1

reason, p
ti{}T'l ‘x"'-;'l:;}:_Tﬂ ](
thi

exanina.
days of the date of refusal of re.
mail matter shall -be delivered or pe.
‘ihfé‘ complainant by the Ministry of Comn.

ions Organization.

ceipt,
turned
municat

(Lapse of Right to
Receipt of Mail Matter)

The addressee or the sender of mail matter
may not claim indemnity, once he has receiveqd i
Or 1n case, efusal of receipt under the pro.
visions of Paragraph 1 of the preceding Articl,
he does mw, without any justifiable reason, present
himself to attend to the examination mthm the
period pre w‘"ubf*d i - Para

Article.

n

Article 73. r Indemnit \)
The c¢laimant fﬁl indemnity

or the :111:;4.3*05;{&_-.&? obtaming the sen
Article 74. (Period for claim for Indemnity)
The right to claim indemnity shall cease to
exist. unless t i1s exercised by the claimant within
one year of the date of mailing

(QL CGV

claim Indemnity after

upon re

raph 2 of the same

shall be the sender
nder’s ‘consent,

Article 75. ery of Mail Matter after Indemni-
fication)

If the lost mail matter is recovered wholly or
in part by the Ministry of Communications Organi-
zation after indemnification, the fact shall be notified

v the Minister of Communications of the person
or legal entity to whom indemnity has been paid.
In this case, the person or legal entity may, in ac-
cordance with the provisions to Ministerial Ordi-
apply for the delivery of the mail matter,
within three rhonths of the date of the receipt of
refunding the indemnity wholly or mn

ance,

notice,
part.

the

Chapter VII Penal Provisions

Article 76. (Offense of Violation of Monopoly of Mail
Service)

Whoever shall violate the provisions of Article
shall be subject to penal servitude not more than
ten thousand

J,
three years, or a fine not more than
yen.

In the case of the preceding paragraph, moncy
and other articles obtained shall be confiscated.
If the money and other articles have been spel
or transferred, the amount equivalent thereto shall
be recovered irom the offender.

A person or legal entity whose representative,

agent, employee, or any other ophmtn has com-
mitted the offense under Paragraph 1 in connection
with the business of such a person or a legal BHUW
shall also. be subject to the ﬁz e of this aritcle, !
addition to punishment or the person who hﬁh
actually committed the oiffence.

Article 77. (Offense of Opening, etc. of Mail Matter)
Whoever, without any justifiable reason, shall
open, injure, secrete, or abandon any mail mati
which is being treated by the Mmastry of Conr
munications Organization, or deliver the same t0
any person or legal entity other than the addresset
shall be subject to penal servitude not more than
three years, or a fine not more than five 1houS’1ﬂd
yen, prov 1ded that in case such acts fall under Article

. 258 or 259 of the Criminal Code, the penalties I
vided for in the same Article qhqll be 1pp11cab1

i

'l .

A

4

Article 78. (Offense of Things for Use by
Mail Service)

Whoever shall injure,
-Whiﬁh may obstruct the Mail Service against, things
for exclusive use ::_'al‘j or in actual use of, the Mail
Service, shall be subject to penal servitude not
more than five years, or a fine not more tnan five

thousand yen.

Aeticle 79. (Offense

Handling)

Whoever
wilfully and
cause it to be delayed, shall be
servitude not more than one year, of
than two thousand Yei.

Whoever, engaged in the Mail Service, shall
lose any mail matter through a grave fault, shall be
subject to a fine not more than two thousand yen.

Article 80. (Offense
pondence)
Whoever shall violate the privacy of corres-
pondence which is being treated by the Ministry
of Communications Olg_,amn.uu shall be subject
to penal servitude not more thﬂn one year, or a
fine not more th:.::-.n two thousand yen.
Whoeves en; d in the Mail %ervivﬁ
commit the act to in the pre » para-
oraph, shall be :%L1bj€€.t to penal :‘;u\.-nm_ic not Mmore
than two years, or a fine not more than five thousand
yen.

Article 81, (Offense of Mailing of Unmailable I‘»"‘Iﬂf'i:pi‘)
Whoever-shall violate the provisions of Articl
14, shall be subject to a fine not more than ﬁve
thousand yen or a minor fine, and the atter de-
posited for mailing shall be confiscated.

Article 82, (Offense of False Representation of
Class Mail Matter)

Whoever, being the publisher of a periodicial
which is not sanctioned as mail matter of the third
class, shall put thereon the words expressing that
the same periodical has been entered as mail matter
of the third class, shall be subject to a fine not more
than three thousand yen.

Article 83. (Offense of Evasion of Payment of Charges)
Whoever shall unlawfully evade, or cause to be
evaded, the payment of postal charges, shall be
subject to a fine not more than two thousand yen

of a minor fine.
Whoever engaged in the Mail Sdervice shall
commit the act referred to in the preceding para-
graph, shall be subject to penal servitude not more

‘than one year, or a fine not more than five thousand
ven.

Article 84
Stamp S,

lnjury to

or (:m*r}mi% any other acts

of Non-Performance, etc. of Mail
the Mail Service shall
handle mail or shall
subject to penal

engaged in

s - 1 T
maliciously not

-9 fine not more

of Violation of Piivacy of Corres-

shall

“hird-

(Offense of Counterfeit etc. of Postage
etc.)

Whoever, with intent to use, shall counterfeit,
alter, or erase the traces of use of, any postage stamp
or any other impressed paper representing postal
charge, issued by the Minister of Communications
or any foreign government, shall be subject to
penal servitude not more than ten years. The
same punishment shall be imposed upon any person
or legal entity who uses, or with intent to use, 1m-
ports, or delivers to any other person or legal entity,
or takes delivery of, a4 postage stamp or any other
impressed paper representing postal charge, which

— 15

Article 85.

Argicle 88
:-1"'-“:: L_'.‘( {-_" ™

Article 89.

Article 90.

Article 91.

to concerning
Branches

is counterfeited,; altered, or whose traces of use have
been erased.

The provisions of the preceding pdragraph shall
r pereon or legal entity who shall commuit

the ::_‘}'m:..nm,-Oug:s]dt: the country.

apply to any
(Unconsummated Offense and Offense of
Preparation) |

Whoever shall attempt
enumerated in Articles' 76 to 78 ,80, 83, and 34
shall be punished.

Whoever shall make preparation with mtent to
commit the offense referred to in Article 14, shall
be subject to penal ::(;1_"%51:11{']&: not more than two
thousand Ve,
and 'i:he m‘tif es made use of for the purpose shall

cated.

to commit any OlI€nsc:

years, or a fine not meore than one

1
f
ln_ L(m

rlementary Provisions:

86. 'This L.aw shall come into force as from
];_1’:11_1111'3?’ 1, 1948, with the exception of the pro-
visions of Article 10.

The date of enforcement of the provisions of
Arcicle 10 shall be fixed by Cabinet Order. How-
ever, the date shall not be later than April 1, 1948.1

Article 87. 'The Mail Law, Law No. 54 of 1900, sha |
be hereby recinded.

Mail matt
the enforcement of this
the previous Law.

Any disposition made, measure taken,
or acts done in accordance with the provisions of
the previous Law or Ministerial Ordinances based
thereon, shall be regarded as made, taken or done€
under this Law, in case this Law contains such

nrovisions as correspond to the abovementioned

er deposited for mailing before
is Law shall be coverned by

provisions.

The provisions of Article 3 of the previous
[.aw shall, regardless of the provisions of Article
87, be effective until the previous day of the day
prescribed by Paragraph 2 of Article 86.

Persons or legal entities who are sanctioned,
to sell postage stamps and other impressed papers
representing postal charges at the time of the en-
forcement of this Law, shall be regarded as sale
agencies prescribed by specific law referred to In
Article 33.

Article 92. The punishment of any act done prio

to the enforcement of this Law or, in the case of
Article 90, while the provisions of Article 3 of the
previous Law remains effective, shall be governed

by the previous Law.
Minister of Communications
MIKI Takeo
Prime Minister
KATAYAMA Tetsu

MINISTERIAL ORDINANCE

W_‘-_-__-—___
Ministry of Justice Ordinance No. 85

December 12, 1947
The follwoing partial amendment shall be made
names and 1em~:**'1¢1tion jurisdictions of
of Judicial Bureaus

In the annexed table concerning names and registra-
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tion jurisdictions of hes of Judicial Bureaus, the
clause of the Fukuchi Branch under the head of the
Kofu Judicial Bureau shall be amended as follows:
Minister of Justice
SUZUKI Yoshio
In Yamanashi Prefecture
In Minamitsuru-gun

Fujkamiyashida-cho, Shimoyoshida-

cho, Asumi-mura, Oshino-mura, Naka-

no-mura, Funatsu-mura, Kodachi-mu-

ra, Katsuyama-mura, OQOarashi-mura,

Narusawa-mura, Nishihama-mura,
Oishi-mura, Kawaguchi-mura

Supplementary Provision:
o

i'he present Wimisterial Ordinance shall come into
force as from the day of its promulgation.
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Ministry for Home Affairs Notification
No. 374
December 12, 1947
The following parties shall
cordance with the provisions of Article 2 of the Imperial
Ordinance No. 101 of 1946 (concerning the Organi-

be designated mn ac-

1

zation and Prohibition of Political Parties, and Ass
ations etc., based on the Imperial Ordinance No. 542
of 1945, concerning the Orders to be issued in con-
sequence of the Acceptance of the Potsdam Declaration:
Minister for Home Affairs
KIMURA Kozaemon

aishu 'o (including its Branch)

E—

Ministry for Home Affairs Notification
No. 375
 December 12, 1947

In accordance with Aiticle 2 of the Torrent Pre.

vention Law, the areas requiring torrent Preventing
works. are hereby designated as follows:

Minister for Home Affairs
KIMURA Kozaemon
In Aomori-ken
Minami-tsugaru-gun

The Mitsumeuchi River

The 35 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the line prolonged
from the lower bound.ry of No. 62 Aza Toden, Oaza
Ido, Owani-machi to the left bank and the line located
at 225 meters down from it.

Exception; the road and the house lot in the above

area.

The Nipkai River

‘I'he 40 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the line prolonged
from the upper boundary of No. 70 Aza Kivokawa,
Oaza Niigai, Owani-machi to the left bank and the line
located at 80 meters down from it.

Exception; the road and the house lot in the above
area.

Kita-tsuru-gun

The Ota River

The 50 meters wide-area from the central line of
the river to the both banks between the line prolonged

o —

from the upper boundary of No. 125 Aza Yamang
Oaza Ota, Aiuchi-mura to the left bank and the {ipe
located at 330 meters down from 1t.
vxception; the road in the above area,
Shimokita-gun
The Kosat River
The 50 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the confluence (the
Yakiyama R.—the Okawame R.) and the line located
at 200 meters down from it.
Exception; the road in the above area.
Kamikita-gun
The Oota River
The 25 meters wide area.from the central line of
the river to the both banks between the line prolenged
from the upper boundary of No. 2-2, Aza S:-lkﬂshita,
Oaza Takizawa, Shiwa-mura to the left bank and the
line located at 190 meters down from it.
‘xception; to road in the above area,
The Wada River
The 30 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the line prolonged
from the upper boundary of No. 67, Aza Wada, Shichr
noe-machi to the right bank and the line located at*206
meters down from it.
Sannoe-gun
The Mikawame River
The 25 meters wide area from the central hne of
the river to the both banks between the Kitame Bridge
in site of Aza Onnagasaki, Oaza Onnagasaki, Herat-
mura and the line located at 200 meters down irom it.
ixception; the road in the above area. |
The Mikawame River
The 25 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the line located at
20 meters upper from the upper boundary of No. 3/,
Aza Shimonomae, Oaza Onnagasaki, Herai-mura and
the line located at 350 meters down from it.
The Asamizu River
The 25 meters wide area from the central line of
the river to the both banks between the line prolonged
from the upper boundary of No..2-7, Aza Kawashiro,
Oaza Nishikoshi, Nozawa-mura to the left bank and
the line located at 50 meters down from it .
Exception; to road in the above area,

Minisiry for Home Affairs Notification
No. 376
December 12, 1947
In accordance with the provision of Article 1 of
the City Planning Law, Nobechi-che, Kamikita-gun,
Aomori Prefecture, shall be designated.

Minister for Home Affairs
KIMURA Kozaemon

Ministry for Home Affairs Notification
No. 377
' December 12, 1947
In accordance with the provision of Article /3
Paragraph 1 of the City Planning Law, the area of Nov¢:
chi-cho, Kamikita~gun, Aomori Prefecture, shall bff
fixed as the City Planning Area of Nobechi, Aomol
Prefecture.
| Minister for Home Affairs

KIMURA Kozagmon

6 —

Ministry for Home Affairs Notification
No., 378
December 12, 1947
Notice 15 hereby given that the land readjustment
including in the city planning scheme of beki which
ans decided by. the Ministry for- Home Affairs Notif-
cation No. 116 on May 7, 1947, shall be ordered to be
executed as the city planning work and it to be completed
by the “twenty-four fiscal year of Showa (1949) " for
Gifu Prefecture, on November 7, 1947.

Minister for Home Affairs

KIMURA Kozaemon

@

Ministry for Home Affairs Notification
No. 379

December 12, 1947
-

Notice is hereby given that the execution term of

the land readjustment task including in the city planning
scheme of Osho which was fixed by the Ministry for
Home Affairs Order No. 58 en May 27, 1943, to be exe-

s cuted by Amagasaki-shi shall be amended on March

31, 1947, as follows:
“Within the ten vyears’ shall be amended into
“By the fourteen vears.”
| Minister for Home Affairs
KIMURA Kozaemon

Ministry for Home Affairs Notification
No. 380
December 12, 1947

The following partial alternation of roads, stri
and ways including in the city planning scheme
Tachikawa was decided on November 24, 1947.

The map illustrating the particulars of scheme and
constructiom shall be available at Tokyo Prefectural
Government for public inspection.

(The rest of the scheme has been omitted)
Minister ifor Home Affairs
KIMURA Kozaemon

Ministry of Education Notification
No. 161
December 12, 1947
We gave sanction under date of November 28,
1947 to the change of location of the Azabu Veterinary
and Zootechnical College instituted at Shimbori-cho,
Minato-ku, Tokyo metropolis to Sagamihara-machi,
Koza-gun, Kanagawa prefecture from October 1, 1947.
Minister of Education
MORITO Tatsuo

-

Ministry of Education Notification
No. 162
December 12, 1947
Tokushima Medical College and 'T'ockushima High
School which had been situated at 3-chome, Showa-
Machi, Tokushima City, Tokushima Prefecture, moved
to Kuramoto-machi, Tcokushima City as from October
2, 1947,
Minister of Education

MORITO Tatsuo

Ministry of Communications Notification
No. 368
December 12. 1947

£ £ .Fl_"ﬁ
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the use of which a fixed period 1s

-

;g S W= ¢ fs A g o
provided v of Communications Notifi-
cation No. 1400 of july, 1931.
of Communications

2 M e

MIKI T'akeo

Minister

Ogaki Post Office

From November 1

to 7, 1947

Ministry of Communications Notification
No. 369
December 12, 1947
The following shall be added in the head *‘ The
pecial date-stamp for the use of which a fixed period
T ided >’ in the Ministry of Communications Notifi-
cation No. 1400 of July, 1931:
Mimister of Communications
MIKI Takeo

1 -* » g e 1,—‘
UcChniail-na ‘EZ asanl

Post Ofhce

From December

1 to 7, 1947

ERRATA
On page 13, right column, line 35 in the Ministry
August 27, 1947, °‘ Toyonaka-shi;” is to be inserted
after 22

of Agriculture and Forestry Ordinance No. 84 dated
November 24, 1947, the paragraph °* the Present Ordi-
nance shall remain 1in force till February 19, 1948 » is
to be inseried after Par. 1. “
Secretary of Ministry of Agriculture and Forestry

'CONFERMENT & APPOINTMENT

Cabinet and Prime Minister’s Office

November 19, 1947
HAMABAYASHI Tkunosuke, Senior Fourth Court Rank:
Conferred Junior:T1hird Coeurt Rank.
November 22, 1947
TSUKAMOTO Yukio, Secretary of Ministry of Com-
munications:
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3 Ry . A Fatea 170 Masaji, Labor Standard Inspector: SAKASHITA Gord:
Promoted to Second Class. * S = or it S e T O T ATO Seishiro, ditto: Appointed Educational Official of Local Government,
5 i ke By e lapaigagitags ‘IS{OIKE Imakic,hi, Secretary of Local Government: Graded Second Class, respectively.
NII Kiyoshi, ditto: ' OTSUKA Yoshitane, Educational Official of Local
gNDO Katsumi, ditto: | Government:
pol S it o | KITA Tetsuichi, ditto: | FUKUDA Isamu, ditto:
Ofhice, | P e “ : SHIBATA Haruo, ditto: | SHIMOMURA Toshio, ditto:
(_ﬁ;t.;_!__igb(,__,‘.lh:-.:f{:fj;,‘.}d Class. - KIM JE cHG s NAKAMURA Yukio, ditto: SUZUKI Toshio, ditto:
ISHITANI .Dmi‘&‘.hl}*;!.:f-‘.lll - ‘-i P e 3 B I R RN | HIRANO Tadashi, Educational Official of Local YOKOTA Zenji, ditto:
ITO Atsumi: = e SRR g Government - TANAKA Ry6z6, ditto:
KATSUNOI Yasuyoshi: | ENTM"RI 15 :lagi:—_‘;l_i_lf:?j_ {11;_10. OKUYANIA Raiwoara, dittol | KAWABATA Kiniji, ditto:
KO1 Yoshitaka: KA'] n)nx 1‘1"(?'.?;1':11?;131._'1, ditto: HAMAOKA Bl ditto: YAMAMOTO Norimichi, ditto:
SATO Tsunehisa: ';”'.1‘12,%;‘:"* UNA L[")C“:Ei;’,iﬂ‘i'i.,- L_}"“‘ ; AT s = SERADA. Toshi,: ditto: NAGATA Seiichi, ditto:
TORII Kenzo: NVEA'] SU e | echinical Oihicial of I\r’ImlStl‘}’ FU]ISAVVA Zenkichi, ditto® INAGAKI I\/Ianjiré, ditto:
NAI\_*\(J\Wu Saizh _”_{ql 1 :":fxr::q{}:,la-:f_;ia.1:HIW KOIZUMI Masamatsu, ditto: ' IDE Itsurd, ditto:
;4[3;({1\ i\g? I;-Ltlit:rhjxhl:_n__ i}i\" e ‘ij)*;,,;ip“;;“‘:_}‘1’1‘;{“_1}}1’ ‘{m_m: SENBO Yoshs, (Eiitto: | HATA Kitao, flitto
I\IF\‘[ 'u}i-q%i = _11{:;1 1 : Do oted to First Class, respectively. NAKAJIMA Shlge?’ dﬂito: GON:FO YOShltO.’ el
MATSUMO10O Kunio: e . NAGASAWA Yoshio, ditto: SUTO Kaoru, ditto:
MISAWA Kin-ya: i el 3 EiL, g s e =g TOYOMAKI Eikichi, ditto: OKONOGI Kei, ditto:
Appointed Educational Official of Ministry of Fdu- S At . x3pt e FUJITA Shéichi, ditto: - TOGASAKI Michi, ditto:
cation, : (’C_’,‘fn_w‘”md.},r g by st L YUASA Nozomu, ditto: YAMANAKA Masao, ditto:

Graded Second Class, respectively. s X MINAMOTO Midori, ditto: KAWABATA Hajime, ditto:

FUKUI Jun: £ e -3 - Graded Seconc, L2888, <= ~x © e el SN SIRERENGE R Gisabutl: iditso? NAGASAKA Kbéichi, ditto:
Appointed Technical Official of Ministry of Com- SUCHIDA Kuniyasu, Secretary of Prime [Vimisters _ MATSUMOTO Riichi, ditto: _ MIYAUCHI Harutsugu, ditto:
munications, SN G e B AT Lk S HIJIKATA Masamitsu, ditto: WATANABE Osamu, ditto:

Second Class. Appointed Secretary of Minisiry for Home Affais, KAKIZAKI Gentard, ditto: | ZEMPO Yasuhisa, ditto:
ASAKURA Tokio. Secretary of Ministry of Communi- Graded Second Class. WATANABE J4, ditto: FUNADA Shird, ditto:
cations: UTSUNOMIYA Chuzo: OKRAMI Shigeru’, ditto: | HONDA Kbétard, ditto:
UCHIYAMA Kojun, ditto: | SETO Kazu, ditto:
| = KURIYAMA Kyoei, ditto: EZUKA Yukio, ditto:
Appoinited Secretary of Local Government, raded Hecond ‘Ul:-'%_.f::;;r, I“C“.-_%._}_'}C'Zifi‘l-'tz:l}’." | ' NISHII Kbjird, ditto: 1TO Seniji, ditto: .

Graded Second Class. JA] ) rf(f)i’l@ii‘.i._'_li, Secretary of Ministry of Com- Promoted to Second Class, respectively. SUZUKI Takashi, ditto:
TSUBOTA Tovokichi, Secretary of Local Government: munications: - . December 9, 1947 HADAME Katsuaki, ditto:
NAMBU Sakuji, ditto: TAMAGESHE LRSUS A0, gt{0; YOSHIJIMA Rokuichird: HIRAMATSU Ydji, ditto:
OGURA Yogord, ditto: SEYA Nobuvuki, ditto: YOSHIDA Yoshikane: : YOSHINO Isamu, ditto:
HIRASAWA ‘T'adashi, ditto: . N E";-HI'Yf\“ﬂji‘;\ 161({1“’ dittos Appointed Secretary of Imperial Household Office, SAITO Densaburé, ditto:
TAMAIMURA Heisaburd, ditto: TONOGI Terya, ditto: Graded Second Class, respectively. MANTANI Shigeki, ditto:
HANAWA Takeshi, ditto: | ‘TSEJTSU}\"“IE Tetsuso, ditto: HAGIHARA Fumihiko: YAMAMOTO Kaoru, ditto:
SUGIYAMA Tetsuya, ditto: ITO Tay, ditto: Appointed Educational Official of Ministry of Edu- | NAGASAKA Kotard, ditto:
SUZURKI Isematsu, ditto: I'TO Junzd, ditto: cation, t OI Masaharu, ditto:
UETAKE Niz6, ditto: TAMANO Yoshio, ditto: Graded Second Class. | - Promoted to Second Class, respectively.
ASANO 'Takeo, ditto: KAWAGUCHI Noboru, ditto: YUKI ‘Kanji: |
NAGASE Rytnosuke, ditto: HIROTA Sakuzo, dittO? NORIKANE Ten-ichi- |
TAN Koéhan, ditto: MIYOSHI Matsujird, ditto: Appointed Secretary of Ministry of Agriculture and | The' late HAMABAYASHI - Ikunosuke, Educational
OTANI Shigeru; Educational Official of Local Govern- OWARI Jir6, ditfo: Forestry, - Official of Ministry of Education, Senior Fourth

S ents | HIKE]JI Fukuich, L'El'ft{;)i Graded Second Class, respectively. Court Rank:
MARUMO Naganori, ditto: KAGAWA 'T'akayoshi, ditto: ARIYOSHI Kyosuke, Technical Official of Ministry Posthumously raised in Court Rank by a degree in
KOIZUMI Sakuzo, ditto: OTA Kotaro, dit‘i:c.::' A _ . special recognition of his services.
SEKIDO Koichi, ditto: Il"\-"L*XIAYQShitSugu, ditto: L KARAKT Yoshiaki: (December 3, 1947, Cabinet)
TAKAHASHI Masaj, ditto: KUDO Sadaji, ditto: ® MUKAI Shira: YOKOYAMA Tadao, Technical Official of Ministry
KANDA Rempei, ditto: | ISHIZUKI Kichiro, 'dit‘i‘.o: | TAMBA Eiji: of Agriculture and Forestry::
KATO Yosaburd, ditto: KANNO Tamotsu, ditto: | CHIKAOKA Chiizb: Treated as Official of First Class.
TANAKA Motoji, ditto: YAMAMOTO Yoshisaku, ditto: MIZUKAMI Sadao: TAKAHATAKE Masahiro, Economic Inspector of
MONDO Yasuyoshi, ditto: SATO Katsue, Secretary of Local Government: Appointed Technical Official of Ministry of Agri- Economic Stabilization Board:
ST FUIO i Promoted to Second Class, respectively. 1047 culture and Forestry, ‘ Relieved of principal office at his own request.
MAENO Susumu, ditto: D 3":61}1]_}_@-.83 1’__ : Graded Second Class, respectively. KAWAT Jun, Technical Official of Prime Minister’s
MIURA Aasharu, ditto: TADOKORO Masayuki, Secretary of Minisiry € SHIBUYA Suteroku, 'I:echnical Official of Ministry of I Office:

Agriculture and Forestry: KAGE Masanori:

e -—--J'

4--'“*

KAWAI Jun, Technical Official of Ministry” ot Agri- CAuCation .
o L \ }. . i e e - - - »
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cultur€e and Iorcsiry.
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Promoted to Second Class. HISANAGA Iwaho:
e - . s : . o -.‘ .'-‘ -‘_‘ .._..‘. e ' By = 'y Lo :..‘, .‘t 2
YOSHI VITTRA '1151,“.‘11]1 . Abppointed Hecretas b} of Ministi y O1 L ommunications,
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SUZUKI Akira, ditto: Finance: =
TERADA TGI‘SU, ditto: NAKAHIRA S}‘Alq{ii‘(_‘rtﬂ'll_, ditto: HISHIDA Ki}rOShi S JIMBO Hbézaburd:
HORI Toshio, ditto: MIYAZAKI Kazue, ditto: Viigisers §  SUGIYAMA Tsao SR Appointed Member of Economic Stabilization Board.
: otk L , - ontla antnnmnted Secretarv of Prime Vil SLEL ¢ 2 y . A
HARA. Hachiro, ditto: Concurrently appointed Secretary of Trime KANAZAWA Takeo, ditto: KONNO Gempachird: | e
UO Heigoro, ditto: = 01?1‘-353 = e ey EABE Shigeru, ditto: Appointed Advisor gf Econonnc;. S\tqﬁ}:){l;fﬁﬂ()ﬂfB;ﬁ?.
MATSUMOTO Tor itto: sraded Second ass, respectively. A e : : ecre of Ministry o >
ﬁflijllgiggﬁﬁjaoshrome} 1611:—?:} IS;III 7\*‘Io:tohf-m1 Tecimical Official of Ministry of Y}({)i{KOI%fgISTSkaY(;hl, ditto: TAJSVII‘i zf;snhcih;i‘;; s*r;f tary D) 2
LA 41.1L ] § L4 IgCO} (1t ’ 4 ¥ ¢ ) . = | a aO, itto: | - u r L .
" [‘SUBAI#{I Haruko, Qi'tw: | | Comincrcc 'md Indusiry: Promoted to Second Class, respectively. Relieved of office at his own requ-es*t. |
FUNAHIKI YGz6, ditto: ?ii@ﬁ“:gﬁ fi“_‘t?‘ > SHIMMURA Hideichi, Educational Official of Ministry | KITANO Takuo, Secretary of Ministry of Communi-
Promoted to Second Class, respeciively. TANEMURA ©Shozo, aitto: 2 ) of Educat; e ecretary of Ministr cations:
’ Yecember 6. 5947 KATO Yukichi, Secretary of Ministry of Commut DESHION, S CROGITET SFTamy < | e S q 1 the Ordis
December 6, K Yukichi, Secretar) . of Education: | Suspended from Service in accordance with the Ordi
SUZUKI Shun-ichi, Secretary of Ministry for Home cations:
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[SHIKAWA Kyoichi:
KATSUMATA Minoru:
gUDO Shbshiro:
gHIODA Hifoshige:
SHIMIZU Gen:

MORIO Toshio:
vAMA]JI Makoto:
YAMADA Fumio:

Appointed Member of Liquidation Administration
Committee of Japan Medical Treatment Corporation,
respectively.

KASHIWAMURA Nobuo, Secretary of Ministry for
Home Affairs:

YOSHIOKA Eiichi, Secretary of Ministry of Finance:

IMAIZUMI Kanehiro, ditto: |

ISODA Yoshisuke, ditto:

AOKI Yoshito, Secretary of Ministry of Justice:

KUSHITA Katsuji, Secretary of Ministry of Welfare:

RKAMIYA Hideo, ditto:

TAKADA Kbéun, ditto:

KATO Eiichi, Technical Official of Ministry of Welfare:

OTE Sanjird:

KAWAMURA Seiitsu:

Appointed Secretary of Member of Liquidation Ad-
ministration Committee of Japan Medical Treat-
ment Corporation, respectively.

MATANO Yasuhide, Technical Official of Ministry
of Agriculture and Forestry:

Relieved of office at his own request.

SASAYAMA Shigetard, Vice-Minister of Ministry of
Agriculture and Forestty:

HOMMA Shaichi, ditto: Appointed Chairman of Superintendent Committee

ISHIKAWA Sajard, Secretary of Local Government: of -Liquidation for the Central Foodstuffs Corpo-

ITAGAKI Yoshiharu, ditto: {30t | Granted No. 13 Salary, respectively.

KIKUCHI Toyoshi, ditto: | ' FUNAYAMA Shoékichi, Secretary of Ministry of Fi- | YAMAGUCHI Tatsuro, ditto:
Relieved of office at their own request, respectively. nance: ' FUJIKI Seita, ditto: :

(December 8, 1947, ditto) FUKUDA Takeo, ditto: SHIMAOKA Taro, ditto:
KAWAGUCHI Takashi: HIRAKAWA Mamoru, Secretary of Ministry of Agri- OGISAKA Misao, ditto:

Appointed Member of Economic Stabilization Board. culture and Forestry: Granted No. 12 Salary, respectively.
Appointed Member of the Superintendent Committee

| AZUMA Ryfitard, Technical Official of Ministry of
Weltare:

KURUSHIMA Shtizabur6:

SAKURADA Takeshi:

TERADA Michihiko:

Appointed Member of Central Economic Reconstr-

tion and Reorganization Committee, respectively,

YOSHIMATSU Ichird, Technical Official of Ministry
of Welfare:

Appointed Secretary of Central Economic Reconstryc.

tion and Reorganization Commuittee.

OHARA Sbéichird, Vice-Chief of Price Board:

SATO Tésuke, Vice-Minister of Ministry of Justice;

SASAYAMA Shigetard, Vice<Minister of Ministry of
Agriculture and Forestry:

SATO Eisaku, Vice-Minister of - Ministry of Trans
portation:

YOSHITAKE Keiichi, Vice-Minister of Ministry of
Labor:

OHATA Kyiichi:

KAWANISHI Toyotard:

KATAOKA Naokata:

Relieved of Member of Central Economi¢ Reconstruc-
a tion and Reorganization Committee, respectively.
TADOKORO Masayvuki, Secretary of Prime Minister’s
Office:
NAKAHIRA Shigetoshi, ditto:
MIYAZAKI Kazue, ditto:
Assigned to Special Procurement Board, respectively,
TSUNODA Tsutomu, Technical Official of Ministry

of Communications:

Granted No. 17 Salary, respectively.
HAYASHI Shigeo, ditto:
KAWASHIMA Sukeharu, ditto:
TESHIMA Toshihiko, ditto:
NAKATANI Masayuki, ditto:

Granted No. 16 Salary, respectively.
NAKAMURA Keiji, ditto:

SOMEYA Fumio, ditto:
MORIOKA Ichitaro, ditto:
UNO Yasuro, ditto:
NOGAMI Saburo, ditto:
HIRAOKA Kishio, ditto:
YAKAMA Shizuo, ditto:
HATA Hachiro, ditto:
OURA Haruji, ditto:
GEGA Kenji, ditto:
NAKAMURA Saichi, ditto:
YAMADA Sadao, ditto:

Granted No. 15 Salary, respectively.
MIZOBATA Yoshizo, ditto:
YABUUCHI Chiyosaburo, ditto:
FUJIHARA Suezo, ditto:

ASADA Yonetaro, ditto:
TSU]JI Kunikichi, ditto:
SHIMIZU Kazuo, ditto:

Granted No. 14 Salary, respectively.

OKUYAMA Kunimatsu, ditto:
FUTJII Takashige, ditto:
NAGAO Shigeo, ditto:
HIRANO Susumu, ditto:
IWATI Ko, ditto:

YAMADA Shuhan, ditto:
SUGIMOTO Tomikatsu, ditto:

nance relating to the Status of Civil Officials;
Article 11, Paragraph 1, Item 4.

ISHII Teruhisa, Educational  Official of Ministry of
Education: :

Appointed Member of Postal Life Insurance and

Annuities Enterprise Committee.

SATO Kivomasa, Secretary of Local Government:

ISHIZUKA Hideo, ditto:

NATSUMI Satoru, ditto:

TENTANI Matsuharu, ditto:

AKUI Suejird, ditto:

NAGAOKA Hiroshi, ditto:

OUCHI Hiroshi, ditto:

SUZUKI Yasufumi, ditto:

WATANABE Senshu, ditto:

AKIYAMA Minoru, ditto:

KOBAYASHI Tokie, ditto:

IKEDA Hirohiko, ditto:

WACHI Iwao, ditto:

SATO Umeji, ditto:

HAYASHIDA Rinz6, ditto:

NAKAMURA Nobuji, ditto:

SAKATA Ttsuji, Educational Official of Local Govern=
ment.

NAKANO Jirokichi, ditto: l

TAKAHATA Katsuchiyo, ditto:

KIBOTA Isao, ditto:

KUMAGAI Saburo, ditto:

HIRATA Kikujir6, ditto:

KUBOTA Daisuke, ditto:

OKUBO Gen-ichiro, ditto:

NISHIDA Kaitaro, ditto:

YOKOYAMA Tokumasa, ditto:

NAKAMAE Iwamatsu, ditto:

- NIHEI Naoki, ditto:

TANAKA Gor6, ditto:

HARIIKE Yoshio, ditto:

FUJII Wahyoe, ditto:

YAMAMURA Masahisa, ditto:

Relieved of office at their own request, respectively.
ARITA Hiroshi, ditto:
ENDO Yoshimasa, ditto:
REMBUTSU Hiroshi, ditto:
SUZUKI Hisashi, Suspended Educational Official of
Local Government: |
Relieved of office in accordance with:Article 3, Para-
oraph 1 of the Government Ordinance No. 62 of
1947, respectively. |
(December 5, 1947, Prime Minister’s Office)
GOTO Takeo, Secretary of Ministry of Transportation:
HAYASHI Kiichird, Technical Official of Ministry of
Transportation: '
MATSUDA Akira, ditto:
Treated as Official of First Class, respectively.
TOZAWA Morio, Secretary of Prime Minister’s Office: |
Relived of office at his own request. )

HORI Tatemi, ditto:
Suspended from service in accordance with the Ordi-

nance relating to the Status of Civil Officials, Article
11, Paragraph 1, Item 4. |
OKAZAWA Takeshi, Secretary of Ministry of Finance:
ASAKURA Tokio, Secretary of Ministry of Communi-
cations:
Relieved of office at their own request, respectively.
(December 6, 1947, ditto)
HIRATA Keiichird, Secretary of Prime Minister’s
Office: _
ODA Takio, ditto:

KIMURA Ken, Secretary of Public Procurator’s Office:
NAKANISHI Masaya, ditto:
Relieved of office at their own réquest, respectively.
MUTO Yoshio, Suspended Educational Official of
Ministry of Education:
Reinstated in former service.
TAKAHASHI Jird, Educational Official of Ministry

of Education:
Suspended from service in accordance with the

Ordinance relating to the Status of Civil Officials,
Article 11, Paragraph 1, Item 4.

ITO Kinji, Vice-Minister of Ministry of Weltare:

Appointed Chairman of Liquidation A dministration

Committee of Japan Medical Treatment Corpo-
ration. .

HAYASHI Keizd, Secretary of Ministry for Home
Affairs:

. FUKUDA Takeo, Secretary of Ministry of Finance:

FUNAYAMA Masakichi, ditto:

AICHI Kichi, ditto: "

OKUBO Ken-ichi, Secretary of Ministry of Justice:

AZUMA Ryutard, Technical Official of Minsstry of
Welfare:

HAMANO Kikuo, ditto: | |

OKAI Yasaburd, Secretary of Ministry of Commudl-
cations:

AKAGI Asaharu:

AOYANAGI Hideo:
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of Liquidation for the Central Foodstuffs Corpo-
ration, respectively.
ENDO Saburs, ditto:

Relieved of Member of the Superintendent Committee
of ‘Liquidation for the Central Foodstuffs Copo-
ration, respectively.

KAWANO Tstiichi, Secretary of Ministry of Finance:

SHIN*YA Masao, Secretary of Ministry of Justice:

NIISAWA Yasushi, Secretary of Ministry of Agri-
culture and Forestry:

KINJO Juniv(, ditto: |

Appointed Secretary of the Superintendent Committee
of Liqudation for the Central Foodstuffs Corpo-
ration, respectively.

KATO -Yﬁkichi, Secretary of Ministry of Communi-
cations:

KOBARI Tokuji, Educational Official of Liocal Govern-’

mend.,

Relieved of office at their own request, respectively.
(December 9, 1947, ditto)

MORI Sumio, Secretary of Ministry of Finance:
Ordered to be Tottori Taxation Office.
OGAWA Tatsuichi, ditto:
Ordered to be Matsue Taxation Office.
(December 1, 1947, Ministry of Finance)
YOSHIKAWA Yoshiji, d<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>